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GBA 14,4V x,xAh M-.

GBA 18V x,xAh M-.

AL 1820CV
(14,4/18V)
2607 225424 (EV)
2607 225426 (UK)

AL 1860 CV
(14,4/18V)
2607 225 322 (EV)
2607 225 324 (UK)
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektro-
werkzeug, mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt
sind.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Decken Sie das LED-Panel nicht ab, wihrend die Akku-
Leuchte in Betrieb ist. Das LED-Panel erwarmt sich im
Betrieb und kann Verbrennungen verursachen, wenn sich
diese Hitze staut.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenver-
kehr. Die Akku-Leuchte ist nicht zur Beleuchtung im Stra-
Benverkehr zugelassen.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-
Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nichtbenutzen. Sie
ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt. Kinder
kénnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen blenden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
_m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

8:11 AM
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» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fir das ortsveranderliche,
raumlich und zeitlich begrenzte Ausleuchten in trockenen In-
nen- und AuBenbereichen und ist nicht geeignet zur allgemei-
nen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafikseite.
1 Ein-/Ausschalter

2 Streuscheibe

3 Kiihlkorper

4 Akku-Entriegelungstaste*

5 Akku*

6 Stiitzbiigel zum Einstellen des Beleuchtungswinkels

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Akku-Leuchte GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Sachnummer 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nennspannung V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Leuchtdauer, ca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Gewicht entsprechend EPTA-Pro-
cedure 01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfalscht werden.

erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden °C 0...+45

- beim Betrieb* “© -20...+50

- bei Lagerung °C -20...+60

empfohlene Akkus GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Montage

Akku laden (Zubehor) (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 5 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 4 und ziehen den Akku nach oben aus der Akku-Aufnahme.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen (siehe Bild A)

Setzen Sie den geladenen Akku 5 in die Akku-Aufnahme ein,
bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.
Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den
Ein-/Ausschalter 1.

Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 erneut.

Wiederholtes Einschalten ist erst 1 s nach dem Ausschalten
moglich.

Um Energie zu sparen, schalten Sie die Akku-Leuchte nur ein,
wenn Sie sie benutzen.

Helligkeit einstellen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 1 kurz, um die Akku-Leuch-
te mit maximaler Helligkeit einzuschalten. Halten Sie zum An-
passen der Helligkeit in 3 Stufen den Ein-/Ausschalter 1 ge-
driickt, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Kiihlkérpertemperatur von
60 °C schaltet die Akku-Leuchte ab. Lassen Sie die Akku-
Leuchte abkiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wieder
ein.

Arbeitshinweise (siehe Bilder B -C)

Mit dem Stiitzbiigel 6 konnen Sie den Kofferdeckel in einer
45°-Stellung arretieren. Die Akku-Leuchte kann auch bei voll-
standig gedffnetem oder geschlossenem Kofferdeckel betrie-
ben werden.

Die Akku-Leuchte blinkt 3x und leuchtet mit verringerter Hel-
ligkeit, wenn die Leuchtdauer < 10 Minuten betragt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile, die
gewechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit
einem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-
meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
der Akku-Leuchte an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Akku-Leuchten, Akkus, Zubehdr und Verpackungen

}A sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-
gefiihrt werden.

Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien nicht in den

Hausmdill!

e
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Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate miissen nicht mehr gebrauchsfa-
hige Akku-Leuchten und gemaB der Richtli-
nie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt ,Transport®, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Safety Warnings for Cordless Worklights

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Please read and observe all safety warnings and in-
structions enclosed with the battery or the power tool
with which the battery was provided.

» Do not work with the cordless worklight in hazardous
areas.

> After the automatic shut-off of the cordless worklight,
do not continue to press the On/Off button. The battery
could become damaged.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do notstare into the light beam yourself (not even from
adistance).

» Use only original Bosch accessories.

» Do not cover off the LED panel while operating the
cordless worklight. The LED panel heats up during opera-
tion and can cause burns when the heat accumulates.

Bosch Power Tools
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» Do not use the cordless worklight in road traffic. The
cordless worklight is not approved for illumination in road
traffic.

» Before any work on the cordless worklight itself (e. g.
assembling, maintenance, etc.), as well as when trans-
porting and storing, remove the battery from the cord-
less worklight.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is
intended for professional use. Children can unintentionally
blind themselves or other persons.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ % Protect the battery against heat, e. g., against
O continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-

e

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination in
limited space and for limited time in dry indoor and outdoor
areas and is not suitable for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the cordless worklight on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Lens plate

3 Heatsink

4 Battery unlocking button*

5 Battery pack*

6 Support bracket for adjustment of the illumination angle

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

tery pack.
Technical Data
Cordless Worklight GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Article number 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Rated voltage V= 14.4 18 14.4 18 14.4 18
Lighting duration, approx. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.7 3.7 3.9 3.9 4.3 4.3
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.
Assembly

Permitted ambient temper-

ature

- when charging °C 0...+45

- during operation* °C -20...+50

- during storage °C -20...+60

Recommended batteries GBA 14.4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*Limited performance at temperatures <0 °C

Battery Charging (Accessory) (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your cordless worklight.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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The lithium ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the cordless worklight is switched off by means of a

protective circuit.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
cordless worklight has been automatically switched
off. The battery can be damaged.

Toremove the battery 5, press the battery unlocking button 4

and pull the battery upward out of the battery port. Do not ex-

ert any force when doing this.
Observe the notes for disposal.

Operation

Initial Operation

Inserting the battery (see figure A)

Insert the charged battery 5 into the battery port until it can
be felt to engage and is seated flush.

Switching On and Off

To start the cordless worklight, press the On/Off switch 1.
To switch off the cordless worklight, press the On/Off switch
1 again.

Switching on again is not possible until 1 second has elapsed
after switching off.

To save energy, only switch the cordless worklight on when
using it.

Adjusting the Brightness

Briefly press the On/Off switch 1 to switch on the cordless
worklight with maximum brightness. To adapt any of the 3
brightness steps, press and hold the On/Off switch 1 until the
desired brightness is reached.

Temperature Dependent Overload Protection
When exceeding the allowable heat-sink temperature of
60 °C, the cordless worklight switches off. Allow the cordless

worklight to cool down, then switch the cordless worklight on
again.

Working Advice (see figure B-C)

With the support bracket 6, you can lock the case lidina45°
position. The cordless worklight can also be operated when
the case lid is completely opened or closed.

When the lighting duration is < 10 minutes, the cordless
worklight flashes 3x and the luminous efficiency is lower.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.
The cordless worklight is maintenance-free and contains no
components that must be replaced or maintained.

To avoid damage, clean the plastic lens of the cordless work-
light only with a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or
solvent.

e
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the cordless worklight.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal
g:y Cordless worklights, battery packs, accessories and

[ 5X] packaging should be sorted for environmental-friend-

ly recycling.
Do not dispose of cordless worklights and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment, cordless worklights that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defec-
tive or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

e

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109

Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 12.

Subject to change without notice.

Francais
Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité pour lampes a accu

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

» Lire etrespecter tous les avertissements etindications
joints a accu ou al’outil électrique avec lequel Paccu a
été fourni.

» Ne pas utiliser la lampe sur batterie dans un environne-
ment présentant des risques d’explosion.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de la
lampe sur batterie, ne plus appuyer sur l'interrupteur
Marche/Arrét. ’accu peut étre endommagé.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau
lumineux, méme si vous étes a grande distance de ce
dernier.

» Nutiliser que des accessoires d’origine Bosch.

» Ne pas recouvrir le panneau LED lors de la mise en ser-
vice de lalampe sur batterie. Le panneau LED chauffe
pendant son utilisation et peut entrainer des brilures si
cette chaleur s'accumule.

» Ne pas utiliser la lampe sur batterie en circulation rou-
tiére. La lampe sur batterie n’est pas agréée pour I'éclai-
rage en circulation routiére.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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» Retirer 'accu de lalampe avant d’effectuer des travaux
sur lalampe sur batterie (p. ex. montage, maintenance
etc.) ou pour la transporter et stocker.

» Ne pas laisser les enfants utiliser la lampe sur batterie
sans surveillance. Elle est congue pour une utilisation
professionnelle. Les enfants risquent de s’éblouir ou
d’éblouir d’autres personnes par inadvertance.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

\_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, aleau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenir Paccumulateur non-utilisé a Pécart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu'agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a Peau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer
des irritations ou des bralures.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu'’il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

Caractéristiques techniques

e

Francais |13

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége I'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

Lalampe sans fil convient a I'éclairage mobile, localisé et limi-
té dans le temps de zones intérieures et extérieures séches et
elle n’est pas congue pour I'éclairage général de toute une
piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de la lampe sur batterie sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Diffuseur

3 Dissipateur de chaleur

4 Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

5 Accu*

6 Etrier pour I'ajustage de I'angle d’éclairage

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Lampe sur batterie GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
N° d’article 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Tension nominale V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Durée d’éclairage, env. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

[T Montage

Plage de températures au-
torisées

- pendant la charge °C 0...+45

- pendant le fonctionne-
ment* °C -20...+50
- pour le stockage °C -20...+60
Accus recommandés GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Chargement de I'accu (accessoire) (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Li-
thium-ion utilisé dans votre lampe sur batterie.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

Bosch Power Tools
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La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accu Lithium-ion est protégé contre

une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est déchar-

gé, lalampe sur batterie est éteinte par un dispositif d'arrét de

protection.

» Apres la mise hors fonctionnement automatique de la
lampe sur batterie, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Pour retirer 'accumulateur 5, appuyez sur la touche de déver-

rouillage 4 et ressortez 'accumulateur de son logement en le
tirant vers le haut. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Fonctionnement

Mise en service

Montage de I’accu (voir figure A)

Montez 'accumulateur chargé 5 dans le logement jusqu’a ce
qu'il s'encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.
Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de la lampe sur batterie, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 1.

Pour éteindre la lampe sur batterie, appuyez a nouveau sur
I'interrupteur Marche/Arrét 1.

On ne peut réallumer la lampe sur batterie qu’'une seconde
apres l'avoir éteinte.

Pour économiser I'énergie, n'allumez la lampe sur batterie
que quand vous l'utilisez.

Réglage de la luminosité

Appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 1 pour
allumer lalampe sur batterie avec luminosité maximale. Pour
ajuster la luminosité en 3 étapes, maintenez appuyé l'inter-
rupteur Marche/Arrét 1 jusqu’ace que laluminosité souhaitée
soit atteinte.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si la température admissible du dissipateur de chaleur de

60 °C est dépassée, la lampe sur batterie s’éteint. Laissez re-

froidir la lampe sur batterie et remettez-la en marche.

Instructions d’utilisation (voi figures B-C)
L’étrier 6 permet de bloquer le couvercle dans une position de
45 °, ll est également possible d'utiliser la lampe sur batterie
lorsque le couvercle est complétement ouvert ou fermé.
Lalampe sur batterie clignote 3x et sa luminosité se réduit, si
la durée d’éclairage est de < 10 minutes.

e

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
aune station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

La lampe sur batterie ne nécessite aucun entretien et ne
contient pas de piéces devant étre remplacées ou nécessitant
un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sur batterie
qu’avec un chiffon doux et sec afin d’éviter les endommage-
ments. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de la lampe sur batterie indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les lampes sur batterie, les accumulateurs ainsi que
;" leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les lampes sur batterie et les accus/piles avec les
ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques, les
lampes sur batterie dont on ne peut plus se
servir, et conformément a la directive
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux, doivent étre isolées et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 15.

Sous réserve de modifications.

Espariol | 15
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

> Lea todas las instrucciones de manejo y seguridad que
se adjuntan con el acumulador o herramienta eléctrica
suministrada con el acumulador.

» No trabaje con lalampara ACCU en un entorno con peli-
gro de explosion.

» No mantenga accionado el interruptor de co-
nexion/desconexion si lalampara ACCU se hubiese
desconectado automaticamente. Ello podria perjudicar
al acumulador.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
agran distancia.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

» No cubra el panel LED durante el funcionamiento de la
lampara ACCU. El panel LED se calienta durante el funcio-
namiento y puede provocar quemaduras al acumularse el
calor.

» No use la lampara ACCU como medio de alumbrado al
circular por carretera. La ldmpara ACCU no esta autoriza-
da para su utilizacion en la circulacion vial.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la lam-
para ACCU (p. ej., en el montaje, mantenimiento, etc.),
asi como al transportarla y guardarla.

» No permita que los nifios utilicen la lampara ACCU. Ha
sido concebida para el uso profesional. Los nifios podrian
deslumbrarse sin querer a si mismo o a otras personas.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Bosch Power Tools
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» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

e

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

La luz del acumulador esta determinada para la iluminacion
variable del lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zo-
nas secas interiores y exteriores, y no es adecuada para lailu-
minacion general del espacio.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de lalampara ACCU en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Difusor

3 Disipador

4 Botdn de extraccion del acumulador*

5 Acumulador*

6 Estribo de apoyo para ajuste del angulo de iluminacion

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
NO de articulo 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Tension nominal V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Autonomia, aprox. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3.9 4,3 4,3

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

temperatura ambiente permi-
tida

- durante la carga °C 0...+45
- durante el servicio* “C -20...+50
- durante el almacenamiento ~ °C -20...+60
acumuladores recomendados GBA 14,4V x,xAh M-.

GBA 18V x,xAh M-.

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccién se encarga de desconectar la ldmpara
ACCU.

» No mantenga accionado el interruptor de conexion/

d

C ion silalampara ACCU se hubiese desconec-

Montaje

Carga del acumulador (accesorio especial)

(ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su lampara ACCU.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

tado automaticamente. Ello podria perjudicar al acumu-
lador.
Para desmontar el acumulador 5 presione el botdn de extrac-
cion 4 y saque el acumulador hacia arriba de su alojamiento.
No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador (ver figura A)

Monte el acumulador cargado 5 insertandolo hasta el tope en
el alojamiento del mismo de manera que quede enclavado de
forma perceptible y al ras.

Conexion/desconexion

Para conectar la lampara ACCU accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 1.

Parala desconexion de laldmpara ACCU vuelva a accionar el
interruptor de conexion/desconexion 1.

Debera transcurrir 1 s para poder conectarla de nuevo.

Para ahorrar energia, solamente conecte la lampara ACCU
cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de luminosidad

Presione brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 1 para conectar la lampara ACCU con la luminosidad
maxima. Ud. puede adaptar la luminosidad en 3 niveles dife-
rentes si mantiene presionado el interruptor de conexion/
desconexion 1 hasta alcanzar la luminosidad deseada.

Proteccion contra sobrecarga térmica

En caso de excederse la temperatura admisible del disipador
de 60 °C lalampara ACCU se desconecta. Espere a que la
lampara ACCU se enfrie antes de conectarla de nuevo.

Instrucciones para la operacion
(ver figuras B-C)
El estribo de apoyo 6 le permite sujetar la tapa del maletin de

manera que ésta quede inclinada 45 °. Lalampara ACCU pue-

de funcionar también teniendo completamente abierta o ce-
rrada la tapa del maletin.

Lalampara ACCU parpadea 3 veces y sigue funcionando con
menos luz si su autonomia es inferior a < 10 minutos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

La lampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no

dispone de pieza alguna que deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de lalampara ACCU con un paiio
Seco y suave para evitar que se dafie. No use detergentes ni
disolventes.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

e
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la lampara ACCU.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugeénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

cion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basu-

ral

Sélo paralos paises de la UE:

Las lamparas ACCU inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o ago-
tados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
tal como lo marcan las Directivas Europea
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 17.

Li-lon

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

cear,
GSSR
R

>
FIED PRO

>

(ﬂ.'\?

o,
3
N

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacbes de seguranca para lampadas sem fio

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

X3/ Laslamparas ACCU, acumuladores, accesorios y em-
;‘ balajes deberan someterse a un proceso de recupera-

» Favor ler e observar todas as indicacdes de seguranca
einstrucées do acumulador ou da ferramentaeléctrica,
com a qual o acumulador foi fornecido.

» Nao trabalhar com a lampada sem fio numa area com
risco de explosoes.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico dalampada sem fio. O
acumulador pode ser danificado.

» Nao apontar o raio de luz na direccao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» S utilizar acessorios originais Bosch.

» Nao cobrir o painel LED enquanto a lampada sem fio es-
tiver em funcionamento. O painel LED se aquece durante
ofuncionamento e pode causar queimaduras se houver um
actimulo de calor.

» Nio usar a lampada sem fio no transito rodoviario. A
lampada sem fio ndo é admitida para o transito rodoviario.

» 0 acumulador deve ser retirado da lampada sem fio an-
tes de quaisquer trabalhos na lampada sem fio (p.ex.
montagem, manutencao, etc.), assim como para o seu
transporte ou armazenamento.

» Nao permita que criancas utilizem a lampada sem fio.
Ela é destinada para a utilizagao profissional. Criangas po-
dem involuntariamente ofuscar-se ou outras pessoas.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ 7 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
O bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizagdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar o acumulador junto com o seu produto Bos-
ch. S assim é que o seu acumulador estara protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

Alanterna sem fio destina-se a iluminagao limitada, em ter-
mos de espago e tempo, em diferentes locais, em areas secas
internas e externas e ndo ¢ indicada para a iluminagao geral
de uma diviséo.

e
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao da ldampada sem fio na pagina de esquemas.

1 Interruptor de ligar-desligar

2 Lentedifusora

3 Dissipador térmico

4 Tecla de destravamento do acumulador*

5 Acumulador*

6 Arco de apoio para ajustar o angulo de iluminagao

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lampada sem fio GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
N°do produto 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Tensao nominal V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Tempo de iluminagéo, aprox. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3.9 4,3 4,3

Areproducdo das cores dos objectos iluminados pode ndo corresponder a cor real.

Temperatura ambiente per-

mitida

- durante o carregamento °C 0...+45

- durante o funcionamento*  °C -20...+50

- durante o armazenamento  °C -20...+60

Baterias recomendadas GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Montagem

Carregar o acumulador (acessorio)

(veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados paraa
sua lampada sem fio para a seu acumulador de ies litio.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida Util seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga ndo danifica o acumulador.

A“Electronic Cell Protection (ECP)” protege 0 acumulador de

ides de litio contra descarga total. A lampada sem fio ¢ desli-

gada através de um disjuntor de protecgao, logo que 0 acumu-
lador estiver descarregado.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da da lampada sem
fio. O acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 5 é necessario premir a tecla de
destravamento 4 e puxar o acumulador por cima, para retira-
lo da fixagao do acumulador. Nao empregar forca.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador (veja figura A)

Introduzir 0 acumulador carregado 5 na fixagdo do acumula-
dor, até engatar perceptivelmente e estar alinhando.

Ligar e desligar

Paraligar alampada semfio, premir ointerruptor de ligar-des-
ligar 1.

Para desligar a limpada sem fio, devera premir o interruptor
de ligar-desligar 1.

S6 é possivel ligar de novo depois de 1 seg. apos desligar.
Para poupar energia s6 devera ligar alampada sem fio quando
ela for utilizada.

Ajustar a claridade

Premir por instantes o interruptor de ligar-desligar 1 para li-
gar alampada sem fio com maxima claridade. Manter o inter-
ruptor de ligar-desligar 1 premido para adaptar a claridade
em 3 niveis, até alcancar a claridade desejada.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Ao ultrapassar a temperatura admissivel do dissipador de ca-
lor 60 °C, alampada sem fio é desligada. Permitir que a lam-
pada sem fio esfrie e ligue novamente a lampada sem fio.
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Indicacées de trabalho (veja figura B - C)

Com o arco de apoio 6 ¢ possivel travar a tampa da mala em
uma posicdo de 45°. Alampada sem fio também pode ser
operada com a tampa da mala completamente aberta ou fe-
chada.

Alampada sem fio pisca 3x e esta iluminada com reduzida cla-

ridade, se a duragao de iluminagao for < 10 de minutos.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servigo pés-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.

Alampada sem fio ndo requer manutencao e nenhuma das su-
as pegas necessita de manutengao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lampada sem fio sd

deve ser limpo com um pano macio e seco. Nao utilizar deter-

gentes nem solventes.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da lampada sem
fio.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

e

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

%3/) Lampadas sem fio, acumuladores, acessorios e em-

Lﬁn balagens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
l6gica de matérias primas.

Nao deitar lampadas sem fio e acumuladores/pilhas no lixo
domeéstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de equi-
pamentos eléctricos e electronicos
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosas ou gastas e conduzi-las a uma reci-
clagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:

Observar as indicagoes no capitulo
“Transporte”, Pagina 20.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni di sicurezza per lampade a batteria ri-
caricabile

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

> Leggere ed osservare tutte le indicazioni di sicurezza e
le istruzioni operative che sono state allegate alla bat-
teriaricaricabile oppure all’elettroutensile con cui é
stata fornita la batteria.

» Non lavorare con lalampada a batteria ricaricabile in
ambienti esplosivi.

» Dopo lo spegnimento automatico della lampada a bat-
teriaricaricabile non continuare a premere I'interrutto-
re di avvio/arresto. La batteria ricaricabile potrebbe ve-
nir danneggiata.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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» Non puntare il raggio luminoso contro persone o anima-
li e non guardare nel raggio luminoso, anche da grande
distanza.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Non coprire il pannello LED mentre la lampada a batte-
ria éinfunzione. Durante il funzionamento il pannello LED
siriscalda e puo causare ustioni se il calore si accumula.

» Non utilizzare la lampada a batteria ricaricabile nel
traffico stradale. La lampada a batteria ricaricabile non &
omologata per 'illuminazione del traffico stradale.

» Rimuovere la batteria ricaricabile dalla lampada a bat-
teria prima di qualsiasi intervento sulla lampada stessa
(p. es. montaggio, manutenzione ecc.) nonché durante
il trasporto e la conservazione.

» Non lasciare utilizzare la lampada a batteria ricaricabi-
le da bambini. La stessa & destinata ad uso professionale.
| bambini possono accecarsi o accecare altre persone invo-
lontariamente.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far

Cm)

e
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entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

Latorcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile,
limitata nel tempo e nello spazio in ambientiinterni ed esterni
asciutti e non & adatta per un’illuminazione generale dell'am-
biente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione della lampada a batteria sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

Interruttore di avvio/arresto

Cristallo diffusore

Radiatore

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*

Batteria ricaricabile*

Staffa di supporto per la regolazione dell'angolo di illumi-
nazione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

T A WN =

Dati tecnici

Lampada a batteria ricaricabile GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
Codice prodotto 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Tensione nominale V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Autonomia, ca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,7 8.9 3,9 4,3 4,3

La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Bosch Power Tools
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Batteria ricaricabile

Temperatura ambientale

consentita
- infase diricarica “C 0...+45
- infase d’esercizio* “© -20...+50
- infase di stoccaggio “© -20...+60
Batterie raccomandate GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Montaggio

Caricare la batteria (accessori) (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elenca-
ti nella pagina degli accessori. Solo questi dispositivi di
carica corrispondono alla batteria ricaricabile Li-lon utiliz-
zata nella lampada a batteria ricaricabile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell

Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di

batteria ricaricabile scarica, lalampada a batteria ricaricabile

viene spenta tramite un collegamento di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico della lampada a bat-
teriaricaricabile non continuare a premere I'interrutto-
re di avvio/arresto. La batteria ricaricabile potrebbe ve-
nir danneggiata.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 5 premere il tasto di

sbloccaggio 4 ed estrarre, tirando verso l'alto, la batteria rica-

ricabile dal suo supporto. Durante questa operazione non
sforzare in alcun modo.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Inserire la batteria 5 carica nel suo supporto fino a quando la
stessa scatta in posizione in modo percettibile ed & posiziona-
tain modo allineato.

Accendere/spegnere

Per lamessain funzione dellalampada a batteria ricaricabile
premere l'interruttore di avvio/arresto 1.

Per spegnere lalampada a batteria ricaricabile premere nuo-
vamente l'interruttore di avvio/arresto 1.

E possibile ripetere I'accensione solamente dopo 1 s dallo
spegnimento.

Per risparmiare energia accendere la lampada a batteria rica-
ricabile solo se la stessa viene utilizzata.

e

Regolazione della luminosita

Premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto 1 per ac-

cendere la lampada a batteria con la luminosita massima. Per
I'adattamento della luminosita in 3 gradi tenere premuto I'in-

terruttore diavvio/arresto 1 fino al raggiungimento della lumi-
nosita desiderata.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

In caso di superamento della temperatura ammissibile del ra-
diatore di60 °C, lalampada a batteria si spegne. Lasciare raf-
freddare la lampada a batteria ed accenderla di nuovo.

Indicazioni operative (vedere figure B-C)

Con la staffa di supporto 6 & possibile bloccare il coperchio
della valigetta in una posizione di 45 °. La lampada a batteria
puo essere fatta funzionare anche con coperchio della valiget-
ta completamente aperto o chiuso.

Lalampada a batteria lampeggia 3x e illumina con luminosita
ridotta se la durata illuminazione & di < 10 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

La lampada a batteria ricaricabile non richiede manutenzione
e non contiene particolari che devono essere sostituiti o che
necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della
lampada a batteria ricaricabile esclusivamente con un panno
asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti oppure solventi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione della lampa-
da a batteria ricaricabile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

/| Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
}A lampade a batteria ricaricabile, batterie ricaricabili,
accessori ed imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricarica-

bili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature

teria ricaricabile diventate inservibili e, in
base alla direttiva 2006/66/CE, le batterie
ricaricabili/batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Siprega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 23.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

elettriche ed elettroniche, le lampade a bat-

e
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Veiligheidsvoorschriften voor acculampen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

> Lees alle bijbehorende veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen voor de accu of het elektrische gereed-
schap waarmee de accu is geleverd.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving met explo-
siegevaar.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

» Dek het LED-paneel niet af terwijl de acculamp in wer-
king is. Het LED-paneel wordt tijdens de werking warm en
kan verbrandingen veroorzaken als de warmte zich op-
hoopt.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer op de openba-
re weg. De acculamp is niet goedgekeurd voor verlichting
in het verkeer op de openbare weg.

» Neem altijd de accu uit de acculamp voor werkzaamhe-
den aan de lamp (zoals montage, onderhoud, enz.) en
voor het vervoeren en opbergen van de lamp.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is be-
stemd voor professioneel gebruik. Kinderen kunnen onbe-
doeld zichzelf of anderen verblinden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
0 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen

de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

Bosch Power Tools
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» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

e

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk of in de
tijd beperkt verlichten in droge binnen-en buitenruimtes enis
niet geschikt voor de algemene verlichting van ruimtes.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de acculamp op de pagina met afbeeldingen.

1 Aan/uit-schakelaar

2 Diffusor

3 Koelelement

4 Accu-ontgrendelingsknop*

5 Accu*

6 Steunbeugel voor het instellen van de verlichtingshoek

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Acculamp GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
Productnummer 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nominale spanning V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Brandduur, ca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 8.9 3,9 4,3 4,3

De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Toegestane omgevingstem-

peratuur

- bij het laden °C 0..+45

- bij het gebruik* °C -20...+50

- bijopslag °C -20...+60

Aanbevolen accu’s GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Montage

Accu opladen (toebehoren) (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij de acculamp gebruikte lithiumion-
accu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
de acculamp door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden.

Als ude accu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 4 en trekt u de accu naar boven uit de opname. Forceer
daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen (zie afbeelding A)

Zet de opgeladen accu 5 in de opname tot deze merkbaar
vastklikt en vlak aansluit.

In- en vitschakelen

Als u de acculamp wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-scha-
kelaar 1 in.

Als u de acculamp wilt uitschakelen, drukt u de aan/uit-scha-
kelaar 1 opnieuw in.
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Opnieuw inschakelen is pas 1 seconde na het uitschakelen
mogelijk.

Om energie te besparen, schakelt u de acculamp alleen in
wanneer u deze gebruikt.

Lichtintensiteit instellen

Druk kort op de aan/uit-schakelaar 1 om de accu met maxima-

le lichtintensiteit in te schakelen. Houd voor het aanpassen
van de lichtintensiteit in drie stappen de aan/uit-schakelaar 1
ingedrukt tot de gewenste lichtintensiteit bereikt is.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij overschrijding van de toegestane koellichaamtemperatuur
van 60 °C wordt de acculamp uitgeschakeld. Laat de accu-
lamp afkoelen en schakel deze weer in.

Tips voor de werkzaamheden
(zie afbeeldingen B-C)

Met de steunbeugel 6 kunt u het kofferdeksel in een stand van
45 ° vergrendelen. De acculamp kan ook worden gebruikt als
het kofferdeksel volledig geopend of gesloten is.

De acculamp knippert drie keer en brandt met verminderde
lichtintensiteit als de verlichtingsduur < 10 minuten be-
draagt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die ver-
vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge,
zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de acculamp.

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

e
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Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/) Acculampen, accu's toebehoren en verpakkingen die-
i" nen op een voor het milieu verantwoorde wijze te wor-

den gerecycled.
Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten moeten niet meer bruikbare accu-
lampen en volgens richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor

het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 25 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser til akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

» Laes og overhold venligst alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger, der er vedlagt akkuen eller el-vaerktojet,
som akkuen leveres sammen med.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige om-
givelser.

Bosch Power Tools
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» Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke
mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadi-
get.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug kun originalt tilbeher fra Bosch.

» Tildaek ikke LED-panelet, si lenge akku-lampen er i
drift. LED-panelet bliver varmt under brug og kan fare til
forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke
godkendt til belysning i trafikken.

» Tag akkuen ud af akku-lampen, for der arbejdes pa

akku-lampen (f. eks. montering, vedligeholdelse osv.)

og for den transporteres og l®gges til opbevaring.

Barn ma ikke anvende akku-lampen. Den er beregnet til

professionel brug. Bern kan utilsigtet komme til at blaede

sig selv eller personer.

v

> Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
AT Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i berering med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du foler

dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

v

e

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til kontant, rumligt og tidsmaessigt
begraenset oplysning i terre indenders- og udendgrsomrader
og er ikke beregnet til brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af akku-lampen pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Lampeglas

3 Koleelement

4 Akku-udlgserknap*®

5 Akku*

6 Stattebgijle til indstilling af belysningsvinklen

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-lampe GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Typenummer 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nominel spanding V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Teendetid, ca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan vaere forvraenget.

[T Montering

tilladt omgivelsestempera-

tur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift* °C -20...+50

- ved opbevaring °C -20...+60

anbefalede batterier GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Opladning af akku (tilbeher) (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa din akku-lampe.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.
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Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes akku-lampen
med en beskyttelseskontakt.

» Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke
mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa akku-udlgserknappen 4 og
treekke akkuen opad og ud af akku-holderen. Undga brug af
vold.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Is®t akku (se Fig. A)

Anbring den opladte akku 5 i akku-holderen, til denne falder
maerkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

Tryk til ibrugtagning af akku-lampen pa start-stop-kontakten
1

Akku-lampen slukkes ved at trykke pa start-stop-kontakten 1
engang til.

Gentaget teending er farst muligt 1 s efter slukningen.

For at spare pa energien bar du kun taende for akku-lampen,
nar du bruger den.

Lysstyrke indstilles

Tryk kort pa start-stop-kontakten 1 for at taende for akku-lam-
pen med maks. lyssstyrke. Hold for tilpasning af lysstyrken i 3
trin start-stop-kontakten 1 nede, til den gnskede lysstyrke er
naet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Overskrides den tilladte kaleelementtemperatur pa 60 °C,
slukker akku-lampen. Lad akku-lampen afkale og teend for
akku-lampen igen.

Arbejdsvejledning (se Fig. B-C)

Med stattebgijlen 6 kan du fastlase kuffertldget i en position
pa 45 °. Akku-lampen kan ogsa kere, nar kuffertlaget er helt
abnet eller lukket.

Akku-lampen blinker 3x og lyser med reduceret lysstyrke, nar
den tid, hvor den er taendt, varer < 10 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktgj.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og bestar ikke af dele, der
skal skiftes eller vedligeholdes.

Rengar kun kunststofskiven pa akku-lampen med en ter, blad
klud for at undga beskadigelser. Anvend ikke rengarings- eller
oplgsningsmidler.

e
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Det 10-cifrede typenummer pa akku-lampens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

%3/7) Akku-lamper, akkuer, tilbeher og emballage skal gen-
LA bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal ikke mere brugbare akku-lamper og iht.
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller ud-
tjente akkuer/batterier samles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport", side 27.

Ret til eendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa lampor

Lis noga igenom alla siakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sdkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

» Lis noga igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner som bifogats batteriet eller batteriet som
levererats med elverktyget.

» Den sladdlosa lampan far inte anvindas i explosions-
farlig omgivning.

» Tryck inte lingre pa stromstillaren efter det den sladd-
l6sa lampan automatiskt slickts. Risk finns for att batte-

riet skadas.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa ldngre avstand.

» Anvand endast original Bosch tillbehér.

» Téck inte 6ver LED-panelen vid pakopplad sladdlésa
lampa. LED-panelen blir varm under drift och kan foror-
saka brannskada om hettan samlas.

» Anvind inte den sladdlosa lampan for vagtrafik. Den
sladdldsa lampan &r inte godkand for végtrafik.

» Tabort batterierna ur den sladdldsa lampan vid alla
atgarder pa lampan (t. ex. montering, service etc.)
samt vid transport och lagring.

» Latinte barn anvidnda den sladdlos lampan. Den ar
avsedd for yrkesmassig anvandning. Risk finns att barn
blandar sig sjalv eller andra personer.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ T Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

e

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvindning

De sladdlésa lamporna ar avsedda fér mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av torra utrymmen inomhus
och utomhus och &r inte lampliga for allman belysning i ett
rum.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av
den sladdl6sa lampan pa grafiksidan.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Diffusionsskiva

3 Kylkropp

4 Batteriets upplasningsknapp*

5 Batteri*

6 Stodbygel for installning av belysningsvinkeln

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Sladdlés lampa GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
Produktnummer 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Markspanning V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Lystid, ca min/Ah 57 70 57 70 57 70
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 8.9 3,9 4,3 4,3

Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.
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Tillaten omgivningstempe-

ratur

- Vid laddning °C 0...+45

- Vid drift* °C -20...+50

- Vid forvaring “© -20...+60

Rekommenderade batterier GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

Montage

Batteriets laddning (tillbehor) (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i den sladdl6sa lampan.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r genom “Electronic Cell Protection

(ECP)” skyddat mot djupurladdning. Vid urladdat batteri

slacker skyddskopplingen den sladdlésa lampan.

» Tryck inte pa stromstillaren Till/Fran efter det den
sladdlésa lampan automatiskt sldckts. Risk finns for att
batterimodulen skadas.

Tabort batteriet 5 genom att trycka pa upplasningsknappen 4
och dra sedan batteriet uppat ur batterifacket. Bruka inte
vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

Inséttning av batteri (se bild A)

Skjut in det uppladdade batteriet 5 i batterifacket tills batte-
riet tydligt snapper fast och ligger plant.

In- och urkoppling

Tryck stromstéllaren Till/Fran 1 for att tdnda den sladdl6sa
lampan.

Tryck pa nytt stromstallaren Till/Fran 1 for att slicka den
sladdlésa lampan.

Lampan kan pa nytt kopplas pa forst 1 s efter det den fran-
kopplats.

For att spara energi, koppla pa den sladdldsa lampan endast
nar du vill anvanda den.

Stall in ljusstyrka

Tryck helt kort stromstallaren Till/Fran 1 for att koppla pa den
sladdl6sa lampa med maximal ljusstyrka. Hall stromstéllaren
Till/Fran 1 foranpassningav ljusstyrkans 3 steg nedtryckt tills
onskad ljusstyrka uppnas.

e
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Nar tillaten kylkroppstemperatur pa 60 °C verskrids slas
den sladdl6sa lampan fran. Lat den sladdldsa lampan avkylas
och sld sedan ater pa lampan.

Arbetsanvisningar (se bilderna B-C)

Med stodbygeln 6 kan vaskans lock lasas i ett lage om 45°.
Den sladdlésa lampan kan anvandas bada vid helt 6ppet och
stangt vasklock.

Den sladdlsa lampan blinkar 3 ganger och lyser med reduce-
rad ljusstyrka nar lystiden dr < 10 minuter.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg ndr batteriet inte ldngre ar funktionsdugligt.

Den sladdlosa lampan ar underhallsfri och har inga delar som
behover bytas ut eller underhallas.

Rengdr den sladdlésa lampans plastglas endast med en torr,
mjuk trasa for att inte skada glaset. Anvand inte rengdrings-
eller Iésningsmedel.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehr.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
lampans typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Bosch Power Tools
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Avfallshantering
Sladdldsa lampor, batterier, tillbehdr och férpack-
72eX

ning ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-

ning.
Slang inte sladdlésa lampor och inte heller batterier i hus-
héllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for elektriska och elektroniska apparater
maste obrukbara batteridrivna lampor och
enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 29.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Sikkerhetsinformasjon for batterilamper

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

> Les og falg alle sikkerhetsanvisningene og instruksene
som er vedlagt batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert med.

» lkke arbeid med batterilampen i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

» Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

> Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbehor.

» Dekk ikke til LED-panelet nar batterilampen er i drift.
LED-panelet oppvarmes i drift og kan forarsake forbren-
ninger hvis varmen ikke kan sirkulere.

» Ikke bruk batterilampen i trafikken. Batterilampen er
ikke godkjent til belysning i trafikken.

» Ta batteriet ut av batterilampen for alle arbeider pa
batterilampen (f. eks. montering, vedlikehold etc.) ut-
fores og ved transport og oppbevaring.

e

» La ikke barn bruke batterilampen. Den er beregnet til
profesjonell bruk. Barn kan ufrivillig blende andre perso-
ner eller seg selv.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

g Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belys-
ning i tarre rom forskjellige steder innen- og utendars. Den er
ikke egnet for generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av batterilampen p illustrasjonssiden.

1 Pa-/av-bryter

2 Spredeglass

3 Kjoledel

4 Batteri-lasetast*

5 Batteri*

6 Stettebayle til innstilling av belysningsvinkelen

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Batteri-lampe GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Produktnummer 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nominell spenning V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Lysvarighet, ca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pé de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Tillatt omgivelses-

temperatur

- Ved lasting °C 0...+45

- Ved drift* “© -20...+50

- Ved lagring °C -20...+60

Anbefalte batterier GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Montering

Opplading av batteriet (tilbeher) (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Li-ion-batte-
riet som brukes i batterilampen.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles bat-
terilampen ut med en beskyttelseskobling.

» Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fjerning av batteriet 5 trykker du opplasingstasten 4 og
trekker batteriet oppover ut av batterifestet. Ikke bruk makt.

Folg informasjonene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet (se bilde A)

Sett det oppladede batteriet 5 inn i batterifestet til dette gar
felbart i 1as og ligger godt fast.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/
av-bryteren 1.

Til utkobling av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryte-
ren 1igjen.

Ny innkopling er farst mulig 1 s etter utkoplingen.

Sla batteri-lampen kun pa nar du bruker den for a spare ener-
gi.

Innstilling av lysstyrke

Trykk kort pa av-/pa-bryteren 1, for a kople batterilampen inn
med maksimal lysstyrke. For tilpasning av lysstyrken i 3 trinn
holder du pa-/av-bryteren 1 trykt inne til ansket lysstyrke er

nadd.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved overskridelse av den godkjente kjgledeltemperaturen pa
60 °C koples batterilampen ut. La batterilampen avkjgle og
sla batterilampen pd igjen.

Arbeidshenvisninger (se bildene B-C)

Med stettebaylen 6 kan du lase koffertlokket i en 45 °-stilling.
Batterilampen kan ogsa brukes ved helt apent eller lukket kof-
fertlokk.

Batterilampen blinker 3x oglyser med redusert lysstyrke, hvis
lysevarigheten er pa < 10 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.
Batterilampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler
som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Rengjar kunststoffskiven pa batteri-lampen kun med en tarr,
myk klut, for @ unnga skader. Ikke bruk rengjerings- eller lase-
midler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa batteri-
lampens typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55
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Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
'?74 Batterilamper, batterier, tilbehar og emballasje skal

[2X] tilferes en miljgvennlig gjenvinning.
Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske og elektroniske appa-
rater ma batterilamper som ikke lenger kan
brukes og iht. direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller oppbrukte batterier/opplad-
bare batterier samles inn adskilt og leveres
inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 32.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Akkuvalaisimen turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

» Lue ja noudata kaikkia turvallisuus- ja muita ohjeita,
joita toimitetaan akun tai akun kanssa toimitetun sah-
kotyokalun kanssa.

» Ali koskaan tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rijih-
dysvaarallisessa ymparistossa.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen au-

tomaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-

goittua.

e

» Ali koskaan suuntaa valosédetti ihmisiin tai eldimiin,
ala myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Kayta vain alkuperiisia Bosch-lisatarvikkeita.

» Al3 peiti LED-paneelia akkulampun ollessa kiytossi.
LED-paneeli kuumenee kaytdssa ja saattaa aiheuttaa palo-
vamman, jos kuumuus kumuloituu.

» Al3 kayta akkuvalaisinta tieliikenteessa. Akkuvalaisi-
men kaytto valaisemiseen tieliikenteessa ei ole sallittua.

» Irrota aina akku akkuvalaisimesta ennen kaikkia siihen
kohdistuvia t6ita (esim. asennus, huolto jne.) seka ak-
kuvalaisinta kuljetettaessa ja siilytettdessa.

» Al3 anna lasten kiyttad akkuvalaisinta ilman valvon-
taa. Se on tarkoitettu ammattimaiseen kayttoon. Lapset
voivat sokaista itsedan tai muita ihmisid tahattomasti.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vaarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on tarkoi-
tettu kuivien sisa- ja ulkotilojen eri kohteiden ajallisesti rajoi-
tettuun valaisuun. Se ei sovellu huoneiden tavanomaiseksi va-
laisimeksi.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan akkuvalaisimen kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin

e
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4 Akun vapautuspainike*

5 Akku*

6 Tukisanka valaisukulman saatamiseksi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

) Hj;l{Oi tuslevy tn;il;ul::?en. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
3 Jadhdytysrunko

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
Tuotenumero 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nimellisjannite V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Valaisuaika, n. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3.9 4,3 4,3

Valaistujen esineiden varit saattavat nakya vadristyneina.

sallittu ympariston lampoti-

la

- ladattaessa °C 0...+45

- kaytossa* “© -20...+50

- varastoinnissa °C -20...+60

suositellut akut GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*rajoitettu tehokkuus, kun limpétilat <0 °C

Asennus

Akun lataus (lisdtarvike) (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu akkuvalaisimessasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Elektroninen kennojen suojaus "Electronic Cell Protection

(ECP)” suojaa litiumioniakkua syvapurkaukselta. Akun tyhje-

tessa suojakytkenta sammuttaa akkuvalaisimen.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen au-
tomaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Irrota akku 5 painamalla lukkopainiketta 4 ja vetamalld akku

yléspain ulos telineestd. Ald kdyta voimaa tahan.

Ota huomioon havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus (katso kuva A)

Tyonna ladattu akku 5 akun telineeseen, kunnes se lukkiutuu
tuntuvasti ja asettuu siihen tasaisesti.

Kaynnistys ja pysdytys

Sytytd akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkinta 1.
Sammuta akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkinta 1 uu-
delleen.

Uudelleenkytkeminen on mahdollista vasta 1 s kuluttua pois-
kytkennan jalkeen.

Sammuta energiansaaston takia akkuvalaisin, kun et kayta si-
ta.

Kirkkauden asetus

Sytyta akkuvalaisin taydelld kirkkaudella painamalla kaynnis-
tyskytkinta 1 lyhyesti. Sdada kirkkautta kolmessa vaiheessa
pitdmalla kaynnistyskytkin 1 painettuna, kunnes haluttu kirk-
kaus on saavutettu.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Kun jaahdytysrungon ylin sallittu lampétila 60 °C ylittyy, ak-
kuvalaisin kytkeytyy pois paaltd. Anna akkuvalaisimen jadhtya
ja kdynnistd se sitten uudelleen.

Tyoskentelyohjeita (katso kuvat B - C)

Tukisangan 6 avulla voit lukita laukun kannen 45 °-asentoon.
Akkuvalaisinta voi kayttaa myds kokonaan avatulla tai suljetul-
lalaukun kannella.

Akkuvalaisin vilkkuu 3x ja valaisee pienemmalla kirkkaudella,
kun valaisuaikaa on jaljelld < 10 minuuttia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos akku ei enda toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai
huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealla

liinalla vaurioiden valttamiseksi. Ald kdytd puhdistusaineita
tai liuottimia.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita ehdottomasti 10-numeroinen tuotenumero, joka l6y-

tyy akkuvalaisimen tyyppikilvestd, kaikissa kyselyissa ja vara-

osatilauksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakka-
}A ukset ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

kevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat
akkuvalaisimet ja eurooppalaisen direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai lop-
puun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 34.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-

e

EAAnViIka

Ynodeieic aspaleiac

Ynodeieig aopaleiacg yia pakolc pmarapiacg
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 06nyieg. AENELeC KaTa TV THPNON TV UTIO-
6eifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va
npokahéaouv nAektponAngia, mupkaytd f/kat
0ofapou¢ TpaupaTiopoUc.

» MapakaloUpe va Srapacere kat va Tnpeire 6Aeg Tig ummo-
Oeifelc aopaleiac kat Tig odnyieg mou éxouv emouva-
POci oTnv pniatapia rj 6To nAekTPIKO €pyaleio mou cuvo-
6eveln pnarapia.

» Na pnv epyalecte pe To pako pmarapiag oe mepiaAlov
oTo omoio umdpxet Kivduvog Ekpnéng.

» Mn ouveyilere va marare To dtakomrrn ON/OFF pera ané
TNV QUTOHATN AMEVEQPYOTIOINGN TOU paKoU pmaTapiag.
Mnopei va xaAdoet n pmatapia.

» Mnv kateuBUveTe TV akTiva endvw oe mpoowa f) {wa
Kaupnv Kotradere o idlog/n idia kareuBeiav ot akriva,
akopn Kat anod peyaAn anoorao.

» Na xpnotponoleire povo yviioia eaptipara Tng Bosch.
» Mnv kaAUnTeTe Tov Mivaka Twv pwTod106wv 6Tav 0 Pa-
KO¢ pmarapiag Aetroupyei. ‘OTav o pakog Pmatapiag Aet-
TOUpYEL 0 mivakag Twv gpwtodiodwv Bepuaivetal kat pmopel

va Ipokahéoel eykaupata.

» Mnv XpnoLOTIOU]GETE TO PAKO PIATapiag oTnv odIKi
KukAogopia. O pakog pnatapiac 6ev éxel eykplBel yia pw-
Tlopa oTnv 061K KukAogopia.

» Na agatpeire Tnv pnarapia amo To pako pmarapiag mpv
Oie€ayere kamowa epyacia o’ auTév KaBKC Kat mPLY Tov
peTapépeTe i) Tov amobnkeltoeTe.

» Mnv apiioete maidid va XpnoyiomoujcouV To GaKo pma-
Tapiag. O pako¢ pnatapiac mpoopileTal yia enayyeALaTIk
xenon. Ta naibid pnopei va TupAwoouv GBeAa Tov iblo Tov
€auTo Toug N GAAa mpoowna.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Ynapxel kivéuvog Bpayuku-
khwparoc.

7 Namnpootarelere Tnv pmatapia amd unepBoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOpn kat amd cuvexi nAta-
ki) akTivofolia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-

Xel Kivbuvog €kpnénc.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou He xpnowyomoleire pakpla
ano GuvOETIPEC XapTIWV, Vopiopara, KAeldid, kappid,
Bideg ki aAAa pikpa peTalAika avTikeipeva mou pmopoulv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagéc TG pmarapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwpa Twv ENa®V TNE UraTapiag Unopei va mpoka-
AéoelTpaupaTiopolc 1 pwTia.

» Mua Tuxov eapalpévn xpnowomnoinon pmopei va odnyr-
o€l o€ Slappoi uypav amé TR pmatapia. Amopelyere
KG0¢ emai y’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiac emanc &e-
nAUveTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emagi pe Ta paria, mpénel va INTioeTe emiong
Kauatpki fondeta. Alappéovta uypd pmatapiac pnopel
va 0dnynoouv oe epediapolc Tou 6€ppaToc ) oe eykalpata.
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» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pmel ppECKOG aéPag Kat EMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Bupaoelg pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikEG 0600,

> DoprileTe TIC pIATaPiE POVO PE POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VoVTalL amod ToV KAaTaokeuaoTry. 'Evag gopTioThc mou eival
KaTGAANAOG HOVO Yla €va GUYKEKQLUEVO TUMO PMATaELWV 6n-
Hioupyei Kivduvo mupkayldc 6tav xpnotpomoinOei yia aMeg
pnaTapieg.

» Na xpnotponoleire Tnv pmarapia pévo oe GuvoUACHO pe
T0 mpoiov Tn¢ Bosch mou amokTigare. Movo €11 mpooTa-
TeUeTal n ynatapia and pia evoexopevn emkivbuvn unep-
@oOpTWON.

» H pmarapia pmopei va unooTei {npid ané aypuned avri-
Keipeva, 0mw¢ m. X. Kapi f) kareaion fj amd e{wTepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIKO
BpaxukUkAwpa pe anotéeopa T avagAegn, Tnv eppavion
Kamvou, Tnv €kpnen n Tnv unepBéppavon Tne punarapiag.

e
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Teptypadr) TOU MPOIOVTOC KaL TN LoXU-
0¢ TOU

Xprjon cUpPWVa JIE TOV TPOOPIoHO

0 pakdg pnatapiag mpoopileTat yia Tov KvnTo, TomKA Kat Xpo-
VIKQ TTIEPLOPIOEVO QWTIOUO O€ OTEYVO ECWTEQIKO Kal EEWTEPIKO
X0po Kat bev eivat kKaTaAANAOG Y10 YEVIKO GTIOPO XWPOU.

Anekovi{opeva oTolyeia

H anapibunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETaL
OTNV anewkovIon Tou eakoU pratapiag otn oeAiba ypagikwv.

1 Awkonmng ON/OFF

2 Aiokoc okebaonc

3 WuKTIKO opa

4 TIAfkTpo amopavoaAwong pmatapiag*

5 Mnatapia*

6 TlAaioto oTPIENC yia Tn pUBKLON TNE Ywviag ewTIopoU
*E&apriipara mou anewkovi{ovtat f) meptypdpovtat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn karaAoyo eZapTnpATWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTnHATWV.

Texvika XapakTnpLoTIKa

®akog pmarapiag GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
Ap1BuoC eupetnpiou 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
OvopaoTikn Taon V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Adpkela puTeoOTNTag, Epimou  min/Ah 57 70 57 70 57 70
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

H and600n Twv XpwHATWV TwV QWTIOPEVWV AVTIKEWWEVWY PMopei va aAolwbel.

EntrpenTr) Beppokpaoia me-

pIBaMovTOg

- KaTd TN QOPETION °C 0...+45

- Katd T Aetroupyia* °C -20...+50

- Katd TV amoBrikeuon °C -20...+60

YuvioToUpeveg Unatapieg GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*Tleplopiopévn oxUc oTic Beppokpaoie <0 °C

ZuvappoAoynon

doprion pmarapiag (e1diko eEaptnpa)
(BAéne ewkova A)

» Na XpnoLHomoLeiTe HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
vraiotn ceAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot opTioTEC €l
VOl EVOPUOVIOPEVOL HE TNV praTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) Mou XpNGILOMOLEITAL OTO GAKO HNaATApIaC.

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe poptiopévn. Na
va e€aopahioete TNV MAREN 10XU TNG pmaTapiag mpEMeL va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TV XPNGCLUOTOLACETE YIa MEWTN

¢opd.

H pnatapia 10vtwv Abiou propei va gpopTioTei ava ndoa oTiypr.

H 6iakomm T¢ eopTionc ev BAAmTeL TRV pmatapid.

H pnatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo Pia OAOKANPWTIKA

ekpoprtion amd ™ diara&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoel n pmatapia o akog pnatapiag anoleuyvueTat

amo pia mPOCTATEUTIKN BlaTaln.

» Metd Tnv autéparn anéleuén Tou pakou pnarapiag ota-
pariore To marnpa Tou Stakomrn ON/OFF. AlagopeTika
unopei va unoortei AABN n pnatapia.

l'a va agalpéoeTe TV pnatapia 5 marnore To MANKTEO amopav-

6GAwonc 4 kat apalpéate TV pmatapia and Tnv unodoxr Una-

Tapiag Tpapwvrag Ty mpo¢ Ta navw. Mnv epappdoere Bia.
AwoTe mpoooyr oTic unodeifelg amdoupaonc.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TonoBérnon g pnarapiac (BAéme ewova A)

TomoBetiioTe TN popTIoEVN pnaTapia 5 oTnv umodoxn pmaTa-
plac péxptva akoloete 6TLAOPAACE Katva Befawbeire OTLOev
npoegéxel.
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O¢on oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To pako pmatapiag marnote 1o O1-

akorn ON/OFF 1.

l'a va B€oete ekToC ActToupyiag To pako pmatapiag marnoTe
naAiTo biakonmn ON/OFF 1.

l'a va BéoeTe T Pakd pnatapiag ndAL oe Aetroupyia mpénel va
neplpévete 1 6eutepolenTo petd T Béon Tou ekTOC AetToupyi-
ac.

Na avafeTe To pako povo otav Tov ¥pelaleote. 'ETol e€oikovo-
JeiTe evépyela.

Pu6pon purevoTnrag

TMarrote obvtopa To Stakommn ON/OFF 1 yia va evepyorotroe-
T€ TO PAKO UnaTapiag e Tn PEyLoTn GwTeVOTNTA. KpaTnoTe To
SiakonTn ON/OFF 1 matnpévo yia va pubpioete v embupnti
PWTEVOTNTA O€ pia amo Tic avTioTolxee 3 fabpibeg.

TpooTacia ané uneppopTwOn oe e€apTnon anod T Heppo-

Kpaoia

'Otav n Beppokpacia ToU YUKTIKOU 0wHaTOC UTIEPBEL TO EYKE-

Kplpévo oplo Twv 60 °C o pakog pmatapiag S1aKONTEL auTOpATA
N Aetroupyia Tou. AQRoTE TO paKO UMaTapiag va KPUWOEL Kal

akohoUBwc BEaeTe Tov e VEoU 0€ AetToupyia.

Ynobeileig epyaoiac (BAéne ekoveg B-C)

Me To mAaioto oThEIENG 6 pumopeite va pubpioTe To KAMGKL TNG
Bahir{ac oe avoryrn Béon 45 °. O pakog unatapiac Aetroupyel
akoun kal otav To kandki e BaAit(ac eival TeAeiwe avolxTo f
TeAelne kAeoTo.

0 pakog pnatapiac avaBooBivel 3x Je HEWHEVN EvVTaon puTL-

opou, otav n Slapkela wTiopol avépxetat o€ < 10 Aenta.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Kafapiopog

'OTav n unatapia 6e Aetroupyei mAéov mapakaoUpe va ameu-
BuvBeite 0" €va eouatoboTnpévo katdoTnua Service yia nAe-
KTPIKG epyaAeia Tne Bosch.

0 pakog pnatapiag 6e xpelaleTal ouVTHENON Kat GeV MEPIEXEL
e€aptnuarta mou Ba mpénel va avtikabioTavratr va cuvtnpou-
vTat.

Na kaBapileTe Tov MAaoTikd 6ioko Tou pakol pmatapiac povo
Jie éva 0TeYVO, HOAaKO Taviyia va amo@uUyeTe Tuxov {nuée. Mnv
XPNolyomoloeTe OIAAUTEC I AMOPEUNAVTIKA.

Service katmapoxr oupouAnv xpRong

To Service anavtd oTIG EPWTNAOELG GAG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta KataAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘OTav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPOPOpieC KaBWE Kat oTav mapay-

VeAveTe avTaANTKTIKG TIPETTEL VO aVaQEPETE OMWOONTIOTE TO
10wneto apiBPo eupeTnpiou TIOU avaypaPeTal oTNV Mvakiéa
KATAOKEUAOTH TOU GakoU pnatapiag.

EAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagopa

Ot meplexopevee umatapieg 10vTwv Aibiou umokewvTal oTiC amal-
THoelC Twv emkiviuvwv ayabwv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo To XpNoTn Xweic GAAoug 6pouc.

‘0Tav, 6pwc, ot pratapiec amootéMovTal and Tpitouc (I.X. ae-
QOTIOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNpoUvTaL 6id-
(POpeC 1B1aiTePEC AMAITAGELS 1A TN CUOKeUaaia kal T ofpavorn.
Ebw mpénel, kaTa TNV mpoeTolpacia Tou umo anooToAn Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnnoTe Kat n oupouAr evoc eldikol yia
emkivbuva ayabd.

Na amootéMeTe TIC pmaTapieg povo oTav To mepiPAnua eivat
(BwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES PE KOANTIKN Talvia Kat
Va GUOKEUA(ETE TV pmaTapia katd TETolo TPOTo, WOTE auTn va
NV KOUVIETAL JEOQ OTN CUOKEUAGIa.

TMapakaAoUpe va AapBaveTe emiong umodwn oag Kat TUXOV o
auoTtnpéc eBvikEg laTatelg.

Anooupon

%3/) Ot akol parapiag, ot unatapieg Ta e€apmipaTa kat ot

FA OUOKeUQOIE MPETEL Va AVAKUKAWVOVTAL He TPOTIO G-
KO mpog To mePIBAarov.

Mnv pixveTe Touc pakoUc UmaTapiag KatTic UraTapiec oTa amop-

plppara Tou omriov oag!

Movo yia xpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatég nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC OL AxpnaToL
Qakol pmatapiac kat oupewva pe Tnv Kovo-
TIKr Obnyia 2006/66/EK ot xahaopéveg n
avaAwpévec pnatapieg Sev eivat méov uro-
XPEWTIKO va oUMEyovTal EexwpLoTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIANKO TPOC TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopri{épeves pnarapiec:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe mpoooy OTIC
unobei&elg oto kepdahalo «MeTapopay,
oehiba 36.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

» Liitfen akii ve elektrikli el aleti ekinde teslim edilen gii-

venlik talimatini ve uyarilari okuyun ve icindekilere
uyun.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi bulunan yerlerde calis-

mayin.
» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra a¢-

ma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Akii ha-

sar gorebilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da
olsa i1sina bakmayin.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.
» Akiilii fener calisirken LED panelini 6rtmeyin. LED panel

isletme durumunda isinir ve bu isi biriktigi takdirde yanikla-

ra neden olunabilir.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Bu akiilii fenerin tra-
fikte aydinlatma amaciyla kullanilmasina miisaade yoktur.

» Akiilii fenerin kendinde bir calisma yapmadan énce (or-

negin montaj, bakim vb.), akiilii feneri naklederken ve
saklarken her defasinda akiiyii fenerden cikarin.

» Cocuklarn akiilii feneri kullanmasinaizin vermeyin. Bu
akiilii fener profesyonel kullanim icin gelistirilmistir. Co-
cuklar yanhslikla baskalarinin goziine zarar verebilirler.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I Akiiyii agiri dlciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-
rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

v

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

e
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» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlishkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiy(i ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kuru kapali ve agik alanlarin mekansal ve za-
mansal agidan sinirli ve taginabilir olarak aydinlatiimast igin ta-
sarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasinda bu-
lunan akiilii fener seklindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Dagitim diski

3 Sogutucu

4 Akii bosa alma digmesi*

5 Aki*

6 Aydinlatma agisi ayari igin koruyucu kol

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii fener GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
Uriin kodu 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Anma gerilimi V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Aydinlatma siiresi, yaklasik dak/Ah 57 70 57 70 57 70
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,7 3,7 8.9 3,9 4,3 4,3

Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak goriinebilir.
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izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda °C 0..+45
- Isletmede* "o -20...+50
- Depolamada “© -20...+60
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V x,xAh M-.

GBA 18V x,xAh M-.

*<0 °C sicakliklarda sinirl performans

Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar) (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlar akiilii fenerinizde bulu-
nan Li-lonen akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Li-lonen akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile
derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili fe-
ner koruyucu devre yardimi ile kapatilir.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii hasar go6-
rebilir.

Akilyii 5 clkarmak icin bosa alma diigmesine 4 basin ve akiyii
yuvasindanyukari dogru cekerek ¢ikarin. Buislem esnasinda
zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletme

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi (Bakimz: Sekil A)

Sarj olmus akiiyii 5 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
yerine diizglin bicimde oturuncaya kadar aki yuvasina itin.
Acma/kapama

Akiili feneri agmak icin agma/kapama salterine 1 basin.
Akiilii feneri kapatmak icin agma/kapama salterine 1 yeniden
basin.

Kapandiktan sonra tekrar agma ancak 1 saniye sonra miim-
kiindir.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanmaya
baslaginizda agin.

Aydinlatma siddetinin ayarlanmasi

Akiili feneri maksimum aydinlama siddeti ile agmak i¢in ag-
ma/kapama salterine 1 kisaca basin. Aydinlatma siddetini
uyarlamak icin agma/kapama salterine 1 istediginiz aydinlat-
ma siddeti ayarlanincaya kadar 3 kademe halinde basin.

e

Sicakhga bagh asiri zorlanma emniyeti

60 °C’lik izin verilen sogutma govdesi sicakligi asildiginda
akiilii fener soner. Akiilii fenerin sogumasini bekleyin ve feneri
tekrar acin.

Galisirken dikkat edilecek hususlar
(Bakiniz: Sekiller B-C)

Koruyucu kol 6 yardimiile canta kapagini 45 °-konumunda sa-
bitleyebilirsiniz. Akiilii fener canta kapagi tam olarak agik du-
rumda veya kapali iken de calistirilabilir.

Aydinlatma siiresi < 10 dakika siirecek olursa akiilii fener 3
kez yanip soner ve diisik aydinlatma siddeti ile calismaya de-
vam eder.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Ak artik islev gérmiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Bu akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya ba-
kim isteyecek parca icermez.

Hasara neden olmamak igin akiilii fenerin plastik diskini sade-
ce kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli
madde kullanmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti iriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvurulariniz ve yedek parca siparislerinizde litfen
akiilii fenerin tip etiketinde bulunan 10 hanelik Griin kodunu
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 03266137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

e
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler baska bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olas ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Akillii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzeme-
FA si cevre dostu tasfiye amaciyla yeniden kazanim mer-
kezine gonderilmelidir.

Akiilii feneri ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerin igine atma-
yin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriini tamamlamis elektro ve
elektriklialetlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim dmriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizal veya kullanim émri-
nii tamamlamis akiler ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek {izere bir geri d6-
niisim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 39.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

» Prosze przeczytac wszystkie wskazéwki bez-
pieczenstwa oraz zalecenia dotaczone do akumulatora
lub do elektronarzedzia, z ktérym akumulator zostat
dostarczony i doktadnie ich przestrzegac.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatoro-
wej nie nalezy ponownie naciskac wtacznika/wytaczni-

ka. Mozna w ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

» Nie wolno kierowa¢ strumienia $wiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wiat-
fa - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie wolno przykrywa¢ panela diodowego (LED) w cza-
sie uzytkowania lampy akumulatorowej. Panel rozgrze-
wa sie podczas pracy i moze spowodowac oparzenia, gdy
nastapi kumulacja ciepta.

» Nie wolno stosowac¢ lampy akumulatorowej w ruchu
drogowym. Lampa akumulatorowa nie zostata atestowa-
na pod katem pracy w ruchu drogowym.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej

(np. montazu, konserwacii itp), jak réwniez przed prze-
noszeniem, transportem lub przechowywaniem, z lam-

py nalezy wyja¢ akumulator.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy
akumulatorowej. Lampa przeznaczona jest do zastoso-

war profesjonalnych. Dzieci moga nieumys|nie o$lepic sie-

bie lub inne osoby.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

[ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O

grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

e

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac¢ przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsza przeno$na lampa akumulatorowa przeznaczona jest
do pracy w suchych warunkach; stuzy do o$wietlania ograni-

czonych przestrzeni w ograniczonym okresie czasu i nie nada-
je sie do ogolnego o$wietlania pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych
na stronach graficznych szkicow lampy akumulatorowe;.

1 Wigcznik/wytacznik

2 Szybkarozpraszajaca

3 Radiator

4 Przycisk odblokowujacy akumulator*

5 Akumulator*

6 Patak do regulacji kata o$wietlenia

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Lampa akumulatorowa GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Numer katalogowy 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Napiecie znamionowe V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Czas $wiecenia, ok. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Ciezar odpowiednio do EPTA-Pro-
cedure 01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych obiektow.

dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas tadowania °C 0...+45

- podczas pracy* °C -20...+50

- podczas przechowywania ~ °C -20...+60

zalecane akumulatory GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet) (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko ten typ tado-
warek dopasowany jest do zastosowanego w lampie
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebo-
kim roztadowaniem dzieki systemowi elektronicznej ochrony
ogniw ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Przy wytadowanym
akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez uktad
ochronny.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Moze to spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 5 wcisnaé przycisk odblokowuja-

cy 4iwyciagna¢ akumulator z uchwytu, pociagajac go do gé-

ry. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

Wiozenie akumulatora (zob. rys. A)

Wtozy¢ natadowany akumulator 5 do uchwytu, tak aby w spo-
sob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i $cisle przylegat.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby uruchomié lampe akumulatorowa, nalezy przycisnac
wiacznik/wytacznik 1.

Aby wytaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy powtérnie przy-
cisnac wiacznik/wytacznik 1.

Ponowne wigczenie mozliwe jest dopiero po uptywie

1 sekundy od wytaczenia.

Aby oszczedzac energie elektryczna, nalezy wytaczaé nieuzyt-
kowang lampe akumulatorowa.

Ustawianie stopnia jasnosci

Krotko nacisnac na wiacznik/wytacznik 1, aby wiaczy¢ lampe
akumulatorowa na nawyzszy stopien jasnosci. Aby dopaso-
wac stopien jasnosci (dostepne sg trzy stopnie) tak dtugo
trzymac wcisniety wiacznik/wytacznik 1, az pozadany stopien
jasnosci zostanie osiagniety.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Przekroczenie dopuszczalnej temperatury radiatora, wyno-

szacej 60 °Clampaakumulatorowa wytacza sie. Odczekac, az
lampa akumulatorowa sie ochtodzi i ponownie ja wiaczy¢.

Wskazowki dotyczace pracy (patrz szkice B-C)

Za pomoca pataka 6 pokrywe walizki mozna zablokowac¢ pod
katem 45 °. Lampa akumulatorowa moze by¢ uzytkowana
takzy przy catkowicie otwartej badz catkowicie zamknietej
pokrywie walizki.

Lampa akumulatorowa miga trzykrotnie, a nastepnie Swieci
zmniejszong moca, gdy czas jej Swiecenia wynosi jeszcze tyl-
ko < 10 minut.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zad-
nych czesci wymagajacych wymiany lub konserwacji.
Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za
pomoca migkkiej i suchej szmatki, aby zapobiec uszkodze-
niom. Nie uzywac $rodkéw czyszczacych ani $rodkow zawie-
rajacych rozpuszczalnik.

Bosch Power Tools
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zapytaniach, zgtoszeniach i zaméwieniach

czescizamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowe-

go numeru katalogowego, podanego na tabliczce znamiono-
wej lampy akumulatorowej.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowg

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

zy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-

lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

%3/] Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opa-

}A kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie o-
chrony srodowiska.

Lamp akumulatorowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-

rzuca¢ do odpadéw domowych!

e

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych, nie-
zdatne do uzytku lampy akumulatorowe, a
zgodnie z wytyczng 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nale-

2y zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworze-

nia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 42.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svi-
tilny
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

» Prosim, ctéte a dbejte na vSechna bezpecnostni upo-
zornéni a pokyny, jez jsou priloZzeny k akumulatoru ne-
bo k elektronaradi, s kterym byl akumulator dodan.

» S akumulatorovou svitilnou nepracujte v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlaéte na spinaé. Akumulator se mize poskodit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.

> Nezakryvejte panel LED, zatimco je akumulatorova svi-
tilna v provozu. Panel LED se v provozu zahfiva a mlze,
kdyz se toto teplo nahromadi, zptisobit spaleniny.

> Nepouzivejte akumulatorovou svitilnu v silni¢nim pro-
vozu. Akumulatorova svitilna neni schvalena pro osvétleni
v silni¢nim provozu.

» Pred kazdou praci na akumulatorové svitilné (napf.
montaz, idrzba apod.) a téZ pfi jeji pfepravé a usklad-
néni z ni odejméte akumulator.

» Nenechte déti pouzivat akumulatorovou svitilnu. Je ur-
¢ena pro profesionalni pouziti. Déti mohou sebe nebo jiné
osoby netimysIné osInit.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
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Chraiite akumulator pied horkem, nap¥. i pied
trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pii nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mtze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZzivana s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumultor chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

HC

8:11 AM

e

Cesky |43

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator mlize zacit horet, mlze z néj unikat kour, mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Akumulatorova svitilna je uréend pro mobilni, prostorové

a Casové omezené osvétleni v suchych vnitfnich i venkovnich
prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni prostoru.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
akumulatorové svitilny na obrazkové strané.

1 Spina¢

2 Rozptylové sklo

3 Chladici téleso

4 Odjistovaci tlacitko akumulatoru*

5 Akumulator*

6 Podpérny tfmen pro nastaveni thlu osvétleni

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorova svitilna GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Objednaci ¢islo 3601D460. 3601D461.. 3601D462..
Jmenovité napéti V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Doba sviceni, ca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

Barvy osvétlenych objektl mohou byt zkreslené.

Povolend teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45
- pfiprovozu* “© -20...+50
- pfi skladovani °C -20...+60
Doporucené akumulatory GBA 14,4V x,xAh M-.

GBA 18V x,xAh M-.

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pFislusenstvi) (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou vyladéné na akumulatory
Li-ion pouzité ve Vasi akumulatorové svitilné.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. U vybitého akumulatoru se
ochrannym obvodem akumulatorova svitilna vypne.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlacte na spinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro odejmuti akumulatoru 5 stlacte odjistovaci tlacitko 4 a vy-
tahnéte akumulator z uchyceni smérem nahoru. Nepouzivej-
te piitom Zadné nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru (viz obr. A)
Vlozte nabity akumulator 5 do uchyceni akumulatoru az zna-
telné zaskoci a v jedné roviné pfiléha.

Bosch Power Tools
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Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte spinac 1.

Pro vypnuti akumulatorové svitilny spinac 1 znovu stlacte.
Opakované zapnuti je mozné nejdfive 1 s po vypnuti.

Kvlli $etreni energie zapinejte akumulatorovou svitilnu jen
tehdy, kdyz ji pouzivate.

Nastaveni svitivosti

Kratce stisknéte spinac 1, aby se akumulatorova svitilna za-
pnula s maximalni svitivosti. Pro pfizplisobeni svitivosti ve 3

stupnich podrzte spinac 1 stlaceny, az se dosahne pozadova-

na svitivost.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné chladici teploty télesa 60 °C se aku-

mulatorova svitilna vypne. Nechte akumulatorovou svitilnu
vychladnout a znovu ji zapnéte.

Pracovni pokyny (viz obr. B-C)

Pomoci podpérného tfrmenu 6 mizete viko kufru zaaretovat v
poloze 45 °. Akumulatorovou svitilnu Ize provozovat i pfizcela
otevieném ¢i zavieném viku kufru.

Akumulatorova svitilna 3x zablika a rozsviti se se snizenou svi-

tivosti, kdyz doba sviceni ¢ini < 10 minut.

Udrzba a servis
Udriba a ¢isténi
Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim

na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Akumulatorova svitilna je bezlidrzbova a neobsahuje zadné
dily, které se museji ménit nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym,

mékkym hadrikem, aby se zamezilo poskozenim. Nepouzivej-

te zadné Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku akumulatorové svitilny.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

e

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

/| Akumuldtorové svitiiny, akumuldtory, pfislusenstvia

}A obaly maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni ne-
poskozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatorové svitilny aakumulatory/baterie neodhazujte do

domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zari-
zenich musi byt neupotrebitelné akumula-
torové svitilny a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie rozebrané shromaz-

dény a dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu

Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 44.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové lampy
Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

» Precitajte si laskavo vSetky bezpecnostné pokyny a

upozornenia, ktoré boli priloZzené k akumulatoru alebo
k ruénému elektrickému naradiu, s ktorym bol akumu-
lator dodany.
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» Nepracujte s touto akumulatorovou lampou v prostredi
ohrozenom vybuchom.

» Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz
viac vypina¢ nestlacajte. Akumulator by sa mohol posko-
dit.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby aninazvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo znacky Bosch.
» Panel s diodami LED pocas prevadzky akumulatorovej
lampy nikdy nezakryvaijte. Panel s diddami LED sa pri

prevadzke zahrieva a ked' toto teplo nemdze odchadzat a
hromadi sa, méze sposobit popaleniny.

» Nepouzivajte tiuto akumulatorovii lampu v cestnej pre-
mavke. Tato akumulatorova lampa nebola schvalena na
pouZzivanie v cestnej premavke.

» Vyberte z akumulatorovej lampy akumulator pred kaz-
dou pracou na akumulatorovej lampe (napriklad pred
montaZou, Gdrzbou a podobne) a takisto pocas trans-
portu a tischovy lampy.

» Nedovol'te, aby akumulatorovii lampu pouzivali deti.
Tato akumulatorova lampa je uréena na profesionalne pou-
Zivanie. Deti by mohli neimyselne oslepit samy seba alebo
iné osoby.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chrante akumulator pred horiicavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybu-
chu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajdca kvapa-
lina z akumulatora mdze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Co)

e
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
aakumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
maze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla ur¢enia

Akumulatorové svietidlo je urcené na mobilné, priestorovo
a ¢asovo obmedzené osvetlenie v suchych vnitornych

i vonkajsich priestoroch a nie je vhodné na bezné osvetlenie
priestoru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie akumulatorovej lampy na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Rozptylna dosticka

3 Chladi¢

4 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

5 Akumulator*

6 Oporny strmienok na nastavenie uhla osvetlenia

*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Akumulatorova lampa GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
Vecné ¢islo 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Menovité napatie V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Doba svietenia, cca min/Ah 57 70 57 70 57 70
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3.9 89 4,3 4,3

Farby osvetlenych objektov mozu byt skreslené.
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Povolena teplota okolia

- prinabijani “© 0...+45
- pri prevadzke* °C -20...+50
- pri skladovani “© -20...+60
Odpordcané akumulatory GBA 14,4V x,xAh M-.

GBA 18V x,xAh M-.

* Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Montaz

Nabijanie akumulatorov (Prislusenstvo)

(pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré st uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky boli skonstruované
na spolahlivé nabijanie zabudovanych litiovo-idnovych
akumulatorov.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny pomocou elektronic-

kej ochrany clanku (,Electronic Cell Protection - ECP®) proti

hlbokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, akumulatorova
lampa sa pomocou ochranného obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz
viac vypina¢ nestlacajte. Akumulator by sa mohol posko-
dit.

Ak potrebujete akumulator 5 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-

Cidlo4 avytiahnite akumulator z drziaka akumulatora smerom

hore. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora (pozri obrazok A)

Nabity akumulator 5 zalozte do drziaka akumulatora tak, aby
akomulator pocutelne zaskocil a rovno priliehal.
Zapinanie/vypinanie

Ak chcete akumulatorovii zapnut stlacte vypinac 1.

Ak chcete akumulatorovii vypnat, stladte vypinac 1 znova.
Opakované zapnutie je mozné najskor 1 sekundu po vypnuti.
Kvoli ispore energie zapinajte akumulatorovt lampu len vte-
dy, ked ju potrebujete.

Nastavenie jasu

Stlacte kratko vypinac 1, aby ste zapli akumulatorovi lampu s
maximalnym jasom. Ak chcete prispdsobit jas v troch stup-
foch, stlacte a podrzte v stla¢enej polohe vypinac 1 dovtedy,
kym sa dosiahne poZadovany stuper jasu.

e

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak teplota chladica prekro¢i maximalne pripustnt hodnotu
60 °C, akumulatorova lampa sa automaticky vypne. Nechajte
akumulatorovi lampu vychladndt a potom akumulatorovi
lampu opatovne zapnite.

Pokyny na pouzivanie (pozri obrazky B-C)
Pomocou oporného strmienka 6 mozete vrchnak kufrika zaa-
retovat v polohe 45 °. Akumulatorova lampa sa da pouZzivat aj
v takych pripadoch, ked je vrchnak kufrika GpIne otvoreny
alebo celkom zatvoreny.

Akumulatorova lampa trikrat zablika a potom svieti so znize-
nou intenzitou vtedy, ked'je zvyskova doba svietenia < 10 mi-
nut.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ked akumultor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-
vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Tato akumulatorova lampa si nevyZaduje Ziadnu idrzbu a ne-
obsahuje Ziadne stciastky, ktoré by bolo treba vymienat ale-
bo ich podrobit udrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lam-

py iba suchou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne ¢is-
tiace prostriedky ani rozpustadla.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku akumulatorovej lampy.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujlce narodné predpisy.

Likvidacia

XS/ Akumulatorové lampy, akumulatory, prisluSenstvo a

;A obal treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné prostre-
die.

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lampy ani aku-

mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-

torové lampy a podla Eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatorové batérie zbie-
rat separovane a davat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport®, strana 46.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Biztonsagi eloirasok az akkumulatoros lampak-
hoz

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkezokben leirt elira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi
eldirast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az
akkumulatorral szallitott elektromos kéziszerszam
mellékleteként megkapott.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros kézilampaval robba-
nasveszélyes kornyezethen.

» Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsola-

sautan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megron-

galhatja az akkumulatort.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen hele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

robkoch sa musia uz nepouzitelné akumula-

e
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» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon.

» Ne takarjale a LED panelt, amig az akkumulatoros kézi-
lampaiizemben van. ALED panel {izemelés kozben felme-
legszik és égési sériiléseket okozhat, ha hétorlddas jon lét-
re.

» Ne hasznalja az akkumulatoros kézilampat a kozuti
kozlekedésben. Az akkumulatoros kézilampa a kozuti koz-
lekedésben valé alkalmazasra nincs engedélyezve.

» Az akkumulatoros kézilampan végzend6 minden mun-
ka (példaul szerelés, karbantartas sth.) megkezdése
eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az akkumulatoros kézilampabol.

> Ne hagyja, hogy gyerekek hasznaljak azakkumulatoros
kézilampat. Az akkumulatoros kézilampa professzionalis
alkalmazasra szolgal. A gyerekek sajat magukat és mas sze-
mélyeket akaratlanul is elvakithatjak.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
Ovja meg az akkumulétort a forrésagtol, példa-
U7 . Y e e
ul a tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a viztdl és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumuldtoros lampa mozgathato, helyileg és idében kor-
latozott megyvilagitasra szolgal szaraz bel-, ill. kiiltéren, és
nem alkalmas altalanos helyiségmegvilagitasra.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
saaz akkumulatoros lampénak az abra-oldalon talalhatd képé-
re vonatkozik.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros kézilampa

Cikkszam

GLI PortaLED 102
3601D460..

e

1 Be-/kikapcsold

2 Szort fényd lampabdra

3 Hiitotest

4 Akkumulator reteszelés feloldd gomb*

5 Akkumulator*

6 Tamasztokengyel a vilagitasi szog bedllitdsahoz
*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

GLIPortalED 238
3601D462..

GLIPortalLED 136
3601D461..

Névleges fesziiltség V= 144

18 14,4 18 14,4 18

Vilagitasi id6tartam, kb. perc/Ah 57

70

57 70 57 70

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 3,7
A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

3,7

3.9 &) 4,3 4,3

megengedett kdrnyezeti

hémérséklet

- atoltés soran °C 0...+45

- az lizemeltetés soran* “© -20...+50

- atdrolds soran °C -20...+60

javasolt akkumulatorok GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (kiilon tartozék)

(lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltdkesziilék vannak pontosan be-
allitva az On akkumulatoros kézilampajaban alkalmazasra
keriilg lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsd
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,,Electronic Cell Protection

(ECP)” védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az akkumulatoros kézilampat egy védékapcsold kikap-

csolja:

» Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megron-
galhatja az akkumulatort.

Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 4 reteszelésfelol-

dé gombot és htizza ki az akkumulatort felfelé az akkumulator-

kosarbol. Ne eréltesse a kihuzast.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembevétel

Az akkumulator beszerelése (lasd az ,,A” abrat)

Tegye be az 5 akkumuldtort az akkumulatorkosarba, amig az
érezhetGen bepattan a helyére és egy sikba kertil a feliilettel.
Be- és kikapcsolas

Az akkumulatoros kézilampa iizembe helyezéséhez nyomja
be az 1 be-/kikapcsolot.

Az akkumuldtoros kézilampa kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét az 1 be-/kikapcsoldt.

Azismételt bekapcsolasra csak a kikapcsolas utan egy ma-
sodperccel van lehetéség.

Az energia megtakaritasara az akkumulatoros lampat csak ak-
kor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fényeré beallitasa

Nyomja meg rovid idére az 1 be-/kikapcsoldt, hogy maximalis
fényerével bekapcsolja az akkumulatoros kézilampat. A fény-
erd 3 fokozatban torténd bedllitasahoz tartsa addig benyom-
va az 1 be-/kikapcsoldt, amig eléri a kivant fényerct.
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Homeérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

A megengedett 60 °C hiitétest hémérséklet tullépése esetén
az akkumulatoros kézilampa kikapcsolasra keril. Hagyja le-
hilni az akkumulatoros kézilampat, majd ismét kapcsolja be.

Munkavégzési tanacsok (lasd a ,B”-,,C” abrat)
A 6 tamasztokengyel segitségével a borond fedelét 45 °-os
helyzetben rogziteni lehet. Az akkumulatoros kézilampét tel-
jesen nyitott vagy teljesen zart bérond fedél mellett is lehet
lizemeltetni.

Az akkumulator 3-szor felvillan, majd halvanyabban vilagit, ha
a vilagitasi id6tartam < 10 perc.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Az akkumulatoros kézilampa nem igényel karbantartast és
nincs benne olyan alkatrész, amelyet ki kellene cserélni, vagy
karbantartasi munkat kellene végezni rajta.

Az akkumulatoros kézilampa mianyag ivegét csak egy puha,

szaraz kenddvel tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongaloda-

sokat. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az akkumulatoros kézilampa tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkoz6 el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

e
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Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

X3/) Azakkumuldtoros ldmpakat, az akkumulatorokat, a
i‘_‘{ tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi

szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elokésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampékat és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatoros lampakat és akkumulatorokat/elemeket kiilon 6s-
sze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 49 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

YkasaHua no besonacHoctu

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHOCTH ANA aKKymy-
NATOPHbIX hoHapeik

MpoutuTe Bce yka3aHUA W MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30nacHoOCTH. YnyLIeHs B OTHO-
LIEHWM YKa3aHUH U MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpaXe-
HWA ANEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa v Taxe-
NbIX TPABM.

» Moxany#cTta, npouuTaiite U cobniopaiite Bce yka3aHua
N0 TeXHHKe 6e30MacHOCTH U MHCTPYKLUH, NPHNOXKEH-
Hble K aKKyMyNATOPHOii 6aTapee HNK K aNEKTPOMHCTPY-
MEHTY, C KOTOPbIM NOCTaBNeHa akKyMynATopHas 6ara-
pes.

» He paboraiite c akkymynaTopHbim hoHapem BO B3pbi-
BOOMACHOM OKPY)KEHHH.

» [ocne aBTOMaTHUECKOro OTKNIOUEHHSA aKKYMYNATOP-
Horo hoHaps He NPOAOMKAITE HAXKUMATb Ha BbIKNIOYA-
Tenb. Bbl MOXETE NOBPEUTb akkyMyNATOPHYto batapeto.
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» He HanpasnsiiTe nyy cBeTa Ha NIOAEN UMK XXMBOTHBIX U
He CMOTPHTE CaMH B Nyy CBeTa, BKNIouas U ¢ 6onbworo
paccTosiHua.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE NPUHAANEKHOCTH
cupmbi Bosch.

> He HakpbIBaiTe CBETOAHOAHYIO NaHENb, KOTAA aKKy-
MYRATOPHbIit oHapb paboTaet. Bo Bpema paboThi cBe-
TO/IMO[HasA NaHENb HArPEBAETCA U MOXKET IPUBECTH K 0XO-
ram, ecrniv 370 TEMNO He HAXOAKT BbIXOAaA.

» He ucnonb3yiite akKyMynaTopHblii (hoHapb B AOPOXK-
HOM [ABHXEHUH. AKKYMYNATOPHBIA hOHAPb He AonyLLeH
[LNs OCBELLEHMA B JOPOXKHOM AABUKEHUH.

» U3enekaiite akkymynaTopHylo 6atapelo nepeg Bbinon-
HeHHeM NiobbIX MaHUNYNALMIA C aKKYMYNATOPHbIM cho-
HapeM (Hanp., MOHTaXHbIX pa6oT, paboT no TexHuue-
CKOMY 06CNy)KMBaHHIO U T.N.), @ TaKXKe NPH TpaHcnop-
THPOBKE W XpaHeHuH hoHapA.

» He no3Bonsiite AeTAM KCNONb30BaTb aKKyMynATOP-
Hbli hoHapb. OH NpeaHasHaueH AnA NpotecCMOHaNbHO-
ro npuMeHeHuA. [1eTn MoryT HenpegHaMepeHHo 0cnenuTb
cebA UM NOCTOPOHHMX NKLL.

» He BckpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblIKaHKA.

m 3awmwaiite akkyMmynaTopHyto barapeto ot Bbl-
COKHX TeMneparyp, Hanp., 0T ANHTENbHOro Ha-
rPeBaHNA Ha COMHLie, OT OTHA, BOAbI U BnarH. Cy-
LleCTBYET OMAaCHOCTb B3PbIBa.

» 3awuwaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNioue, rBo3feil, BHHTOB 1
APYrux ManeHbKUX MeTannnueckux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb NoMtoca. KopoTkoe 3amblkaHne
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NMPUBECTH K 0XKOraM Uin
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOPa
MOJXXeT noTeub XxuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. Mpu cnyyaiitHoM KOHTaKTe NPOMOiiTe BOAOIA.
Ecnu 3ta xuaKocTb nonageT B rnasa, To Aonon-
HUTENbHO 06paTUTeCch 3a NOMOLLBIO K Bpauy. BoiTekalo-
Las akKYMYNATOPHasA XUAKOCTb MOXET NPUBECTH K pas-
LPaXEHMIO KOXW UMK K OXKOTaM.

» lMpu noBpeXaeHUH H HeHaANEeXalLeM HCTONb30BaHNK
aKKyMynaTopa MOXeT BblgenuTbcsa ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3yXa U NpH BO3HHKHOBEHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTbh pa3fpa-
KEHHE [bIXaTeNbHbIX NyTe.

8:11 AM

» 3apsaxaiiTe akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOro BKUAQ aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTM NPX UCMONb30BAHMK €r0 C PYTMMU aKKYMYNA-
TOpamu.

» Ucnonb3yiTe akKyMynaTopHylo 6arapeto Tonbko B
KOMOuHauuu ¢ Bawwnm unctpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXXeTe NpefoTBPaTUTL OMAcHYH0 Neperpy3Ky ak-
KymynaTopa.

» OcCTpbiMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UIH OT-
BEPTKOW, a TaKkxe BHELUHHM CHNIOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET IPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIO C 33AbIMNIEHHEM, B3PbIBY MW NEperpeBsy ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

OnucaHue npoayKTa H ycnyr

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

AKKYMYNATOPHbIM (hOHApb NpefHa3HaUeH AnA UCNONb30Ba-
HWA B KAUECTBE OrPaHMUEHHOM B MPOCTPAHCTBE U N0 BPEMEHU
nepeHOCHON NOACBETKHM B CYXHX YCNOBUAX BHYTPU NoMeLLe-
HWW W Ha YNULE, OH HEe NPUTOAEH ANs NOCTOAHHOIO OCBELLE-
HUS NOMELLEHNN.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepalina n306paxeHHbIX COCTaBHbIX UaCTeN BbIMNONHEHa
10 PUCYHKY aKKYMYNATOPHOTO (YOHAPA HA CTPAHHLIE C WAMIO-
CTpaLmMamu.

1 Bbikntouarens

2 PacceuBatenb

3 Papguartop

4 KHorka pa3bnokMpoBKKM akKymynsTopa*

5 AxkkymynsaTop*

6 OnopHas ckoba s perynMpoBKH Yrna oCBeLLeHHs

*WU306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAZANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HaliaeTe B Halel Nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

TexHHueckue gaHHble

AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb GLI PortalED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
ToBapHbI NO 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Bpems paboTbl, oK. MUH/A-Y 57 70 57 70 57 70
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

BocnpousseaeHue LiBeTa NOACBEUNBAEMbIX 0BObEKTOB MOXKET BbiTb UCKaXEHO.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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AKKymynaTop

[lonycTumas Temneparypa

OKpYyXatoLLen cpefbl

- Npy 3apagke °C 0...+45
~ Npy 3Kcnnyataumu® “© -20...+50
~ NPV XpaHeH!H °C -20...+60
PekomeHayemble akkymy- GBA 14,4V x,xAh M-.
NATOPbI GBA 18V x,xAh M-.

* OrpaHMueHHas MOLHOCTb Npy Temneparype <0 °C

Cbopka

3apnaaka akkymynaTopa (NpuHaaneXHoCTH)
(cm. puc. A)

» puMeHANTe TONbKO NepeynCNeHHble Ha CTPaHHLEe C
NPUHAANEXHOCTAMM 3apAAHbIE YCTPOHCTBA. TONbKO
3TM 3apAAHbIE YCTPONCTBA NPUTOAHbI /1A TUTUEBO-UOHHO-
ro akkymynatopa Bauero doHaps.

Yka3auue: AKKYMYNATOP NOCTaBNAETCA HE NOMHOCTbIO 3apA-

XEHHbIM. [1nA 0becreueHns NonHoM MOLLHOCTW akKyMynATo-

pa 3apAauTe ero NOMHOCTLIO Nepes NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUH-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXET ObITb 3apAXeH B Nioboe
BpemA 6e3 CokpalleHua cpoka cnyxodbl. [pekpalueH1e npo-
L|ecca 3apsAaKu He HAHOCHT Bpefla akKyMyNATopy.
NTUTMEBO-MOHHBIN aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT rybokoi pas-
paaku cuctemoit «Electronic Cell Protection (ECP)». 3auur-

HaA CXeMa BbIKMIoYaeT akkyMyNnATOPHbIH (OHapb NpH paspa-

)XEHHOM aKKyMynATope.

» lMocne aBTOMaTUUECKOro BbIKNIOUEHHA aKKyMynATop-
Horo hoHaps He HaXKMMaiiTe 6onbLue Ha BbIKNIOYaTENb.
AKKYMYNATOP MOXET DbiTh NOBPEXAEH.

[1NA U3bATUA aKKYMYNATOPa 5 HAKMUTE Ha KHOMKY pa3bnoku-

POBKH 4 1 BbIHbTE aKKYMYNIATOP W3 KPEM/EHHS, NOTAHYB ero

BBepx. He npumenaiiTe npu aToM cuny.

YuuTbiBaKTE yKa3aHUA N0 YTUNM3ALMH.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

kcnnyarauua

YcTaHoBka akKymynaTopa (cm. puc. A)

BcraBbTe 3aps)eHHbIi akkyMynaTop 5 B kpennexue, utodbi
OH CeN B KPenneHue 3anoyInLo 1 OLLYTUMO BOLLEN B 3alie-
nnexue.

BknioueHune/BbIKNIOUEHHE

[11A BKNIOUEHHA aKKyMYNATOPHOTO (hOHAPA HAXKMHTE Bbl-
Kntouatens 1.

[Ins BbIKNIOUEHUA aKKYMYNATOPHOrO POHAPA CHOBA HAKMMU-
T€ BblKntouatenb 1.

[oBTOPHOE BKMOUEHWE BO3MOXKHO TONbKO uepes 1 ¢ nocne
BbIKMIOUEHHA.

C Lenbio IKOHOMHM BK/OUaiATe aKKyMYNATOPHBIM (hoHapb
TONbKO TOrAa, koraa Bbl um byaeTe nonb3oBarbea.

Pycckuit | 51

Hacrtpoiika apkocTu

KopoTko HakMuTe Ha Bbik/iouaTens 1, utobbl BKNIOUKTD akKy-
MYNATOPHbI hOHAPb HA MaKCMManbHYI0 APKOCTb. [nA Ha-
CTPOMKM APKOCTH B 3 CTyNEHM yaepX1uBanTe Bbiknouatens 1
HaXaTblM, NOKa He byfeT A0CTUrHYTa HeobxoanMas APKOCTb.

Tennosas 3awuTa ot neperpysku

[pu NpeBbILWEHUM AONYCTUMON TEMNEPATYPbI PaanuaTopa B
60 °C akkyMynaTopHbii hoHapb oTkMtouaeTca. [lanTe akky-
MYNATOPHOMY (hOHAPIO OCTbITb M CHOBA BK/IOUMTE €r0.

Yka3aHua no npumeHenuio (cm. puc. B-C)

C nomoLbio 0nopHo# ckobbl 6 MOXHO 3athMKCMPOBaTh
KpbILLKY (DyTNAPa B NONOXEHWH Nog YoM 45 °. AKKymyns-
TOPHBbIN (hOHAPb MOXXET TakKe PaboTatb NpU NONHOCTHIO OT-
KPbITOM UMK 3aKPbITOM KpbilKe (yTnapa.
AKKyMYNATOPHbIH hOHAPb MUraeT TPX pasa U CBETUTCA C
MEHbLUEH APKOCTHIO NPHU [NIUTENBHOCTH CBeUeHHs < 10 Mu-
HYT.

TexobcnyxuBaHue u cepBucC

TEXOGCIIY)KM BaHHe U OYUCTKa

Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaet, To obpatutech, no-
Xany#HcTa, B aBTOPU30BaHHYIO CEPBHUCHYI0 MAacTEPCKYIO /1A
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

AKKYMYNATOPHbIN (hOHAPb He HYXKAAETCA B 0BCNYKMBAHWUH W
He COAePXNUT AeTanew, KoTopble JOMKHbI ObITb 3aMeHeHb! Unn
NoABEPTHYTHI TEXOBCIYKUBAHHIO.

[ns npefoTBpalLeH1s NOBPEXAEHNA OUMLLIANTE NNacT-
MacCOBOE CTEKNO0 akKyMyNATOPHOrO (DOHAPA TONbKO CYXOH U
MATKOM TPAMKOK. He MCnonbayiTe HUKAKMX OUMLLIAIOLLIMX
CPE[CTB UMK PacTBOPUTENEN.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHCHasA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLui KoH-
CynbTalUuMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLUMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, npy nobbix 3anpocax 1 3aka3ax 3anuacten 0bs-
3aTeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOZICKOW TabnMuKe akkyMynsTopHOro poHaps.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyataLuu, MOXeT IPUBECTH K yilepby
Ina Bawwero 380poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue

Bosch Power Tools
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KOHTpahakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

000 «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 1008007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

[MonHyio MH(OPMALKIO 0 PACMONOXEHUM CEPBUCHDBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETE NONYUMTb HA OCHHLIMANBHOM CalTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CepBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHMH TPAHCMIOPTH-

POBKM OMACHbIX rpy30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-

PEBO3UTLCA CaMMM N0/1b30BaTeNEM aBTOMOBHbHBIM TPaH-
cropTom 6e3 Heobx0aMMOCTH COBNIOAEHHA AONONHUTENbHbBIX
HOpM.

[py NepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHbBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAMMO CO-
6nionarb ocobble TpeboBaHUs K ynakoBKe U MapKupoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K 0TrpaBsKe Heobxognumo
yuacTve 3KCnepTa o onacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynATopHyio Hatapeto ToNbKo ¢ Henospe-
XOEHHbIM KOPMYCOM. 3aKnewTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaToOpHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LLANnach BHYTPH YMaKoBKU.

MoxanyicTa, cobniofaiTe Takke BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE NPEANUCaHHS.

Yrunusauusa

X3/ AKKYMyNATOpHble (hoHapH, akkyMynaTopHble bara-
;2_‘3 peu, NPUHAZNEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXXHO CAaBaTh Ha

9KO0/TOTMYECKH UUCTYIO pekynepaumio.

He BbIbpacbiBaitTe akkyMynaTopHble hoHapH 1 akKyMyns-
TOpHble batapen/6aTapeiku B bbITOBOI Mycop!

Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBUM C EBPONENCKON AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 otpabotaHHbIX 3nek-
TPHUECKMX U ANEKTPOHHBIX NpUbopax oT-
CNYXXMBLUKE aKKyMYNATOPHbIE (hOHapH, a
TaKKe B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBON
2006/66/EC nospexaeHHble 1bo oTpa-
6oTaBlUKe CBOW CPOK aKKYMYNIATOPbI/BaTapenku Hy»KHO Co-
6upaTtb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTUUECKH UHCTYIO PEKY-
nepauuio.

AKKymynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

[Moxanymcra, yuutbiBanTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,

cTp. 52.

Bo3Mo0XHbI U3BMEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Bka3iBKu 3 TeXHiKK Ge3neku N akyMynATOpHUX
nixtapis
Mpouutaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPU3BECTH [0 yPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TPaBM.

» Byab nacka, npouuTaiTe i fOTPUMYiiTeCA BCiX BKa3iBOK
3 TeXHiku 6e3nekw i iIHCTPYKUii, AOAAHKX AO
aKymynaTopHoi 6aTapeiabo o eneKTpoiHCTpyMeHTy, 3
AIKMM NOCTaBNEHa aKyMynaTopHa 6atapes.

» He npauoiite 3 akyMynATOpHUM nixTapem y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebeaneka BUOYXY.

» llicna aBTOMaTHUHOr0 BUMHKaHHSA aKyMYNATOPHOTo
nixrapA 6inblue He HaTUCKYIiTe Ha BUMHMKaY. Lie Moxe
MOLIKOAUTYA aKyMynaTop.

» He HanpaBnsiite CBiTNoBHii NpoMiHb Ha nioaen abo
TBapHH, i caMi He AUBITbCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENUKOI BifCTaHi.

> BuKopHCTOBYiiTe nwie opuriHanbHe npunaaas Bosch.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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> He HakpuBaiiTe CBiTNOAiOAHY NaHenNb, KONH
AKyMynATOPHMIA nixTap npautoe. i uac ekcnnyartauii
CBITNIOAIOAHA NaHEeNb HarpiBaeTbCA | MOXE CIPUUUHUTH
ONiKM, AKLLO Lie TENNO HE 3HAXOAUTb BUXOAY.

» He BUKOpPHUCTOBYWHTE aKyMyNATOPHMUIA NiXTap B
[OPOXHbOMY PYCi. AKYMYNATOPHMIA NixTap He
[oNYLWeHWI [N OCBITNIOBAHHA B JOPOXHOMY PYCi.

» Buiimaiite akymynaTopHy 6atapeio nepea
BUKOHAHHAM DyAb-AKUX MaHinynawLii 3
aKyMyNATOPHUM nixTapem (Hanp., MOHTaXXHUX PobiT,
pobiT 3 TexHiuHOro 06CNyroByBaHHA TOLLO), a TaKOXK
ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHa nixrapa.

» He po3Bonsiite AiTAM KOPUCTYBATUCA aKyMYNATOPHHUM
nixrapem. BiH npu3Hauexui ansa npodeciiHoro
BMKOPUCTaHHS. [liT MOXYTb HEHaBMUCHO 3acninuTh cebe
abo iHLwmx ocib.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.
3axuwaiite aKyMynATOpHY barapeio Bi}i\ Tenna,
8 30KpeMma, Hanp., Bif, COHAUHHUX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [cCHye Hebesneka
BUOYXY.
He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu came
He KOPUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlYamu, reiagKamMm, rBHHTaMH Ta
iHLIMMKU HeBEeNUKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXXYTb CIPUUHHHTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK ab0 NOXKEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOpHOI
6arapei Moxxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. MpH BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo10. AKLL0 piaUHa NoTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOPHA
pignHA MOXe CIPUUMHATH NOAPA3HEHHA LWKIPK ab0 oniku.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxxe nofipasHioBaTH AUXanbHi LNAXH.

v

8:11 AM

Ykpaicbka | 53

> 3apagxaiiTe akyMynaTopHi batapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apALKYBaNbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX Batapelt, AnA AKUX BiH He
nepenbdaueH1i, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

> BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeio nuwe 3
Bawum iHcTpymenTom Bosch. /uwe 3a Takux ymoB
akymynaTopHa batapen byne 3axuiueHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpMMH NpesMeTaMH, fIK Hanp., FBi3AKaMH1 UH
BUKPYTKaMH, a TaKOX 30BHiLUHiIMHU CUNOBUMMU BiAMH
MOXXHa NOWKOANTH aKyMynATOpHY b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

Mpu3HaueHHA

AKyMynATOPHUI NiXTap NpU3HaueHuit ana obmexeHoro B
MiCLji i yaci NnepeHOCHOTO OCBITNIEHHA B CYXHX yMOBaX B
NPUMILLEHHAX | HA BYNKLI, BiH He NPUAATHWW ANA 3aranbHOro
OCBITNEHHA NPUMILLEHD.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
3006paxXeHHA aKyMYNATOPHOrO NixTaps Ha CTOPIHLi 3
ManioHKOM.

1 Bumukau

2 PosciloBau

3 Papiatop

4 KHonka po3biokyBaHHsA akyMynaTopHoi baTapei*

5 AkymynatopHa batapes*

6 OnopHa fyxKa AnA perynioBaHHA KyTa OCBITNEHHA

*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. oBHMI acopTUMeHT npunapas Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUH NiXTap GLI PortalLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
ToBapHui Homep 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Hom. Hanpyra B= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
TpuBanictb ropiHHA, bn. xBun./Aroa. 57 70 57 70 57 70
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

BinTBOpEHHA KONbOPIB OCBITNEHKX 0B'EKTIB MOXE DYTH CNOTBOPEHE.
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AkymynaTopHa 6atapes

[lo3BoneHa Temneparypa

[0OBKiNNA

- Mip uac 3apamKeHHs € 0...+45
- Min uac poboTu* °C -20...+50
- Mip uac 3bepiraHHs °C -20...+60
PekomeH0BaHi GBA 14,4V x,xAh M-.
aAKyMYNATOpU GBA 18V x,xAh M-.
* 0bMmexeHa NoTyxxHicTb Npu Temneparypax <0 °C

MonTtax

3apagkaHHA aKyMynATopHoi batapei
(npunapas) (aus. man. A)

» Kopucryiitecs nuiue 3apAaHAMH NPHCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. Nlue Ha Ui
3apAaHi NPUCTPOI PO3paxoBaHWK NITIEBO-IOHHMH
aKyMynsTop, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y Balwomy
aKyMyNATOPHOMY fiXTapi.

BkasiBka: AKyMynATop NOCTauaeThCcA YacTKOBO

3apamKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUKA Pa3 NpaLoBaTH 3 NPUIaAoM,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHOMY

NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHKI aKYMYNATOP MOXHA 3aPAMLKATH KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauiiHii pecypc.

lNepepuBaHHA Npovecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

TiTieBO-IOHHN aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifl rMMbokoro

po3pamkaHHa 3a gonomoroto «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npw po3pamKeHOMy akyMynaTopi akyMynATOPHU

NiXTap 3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY BAMUKAETbCA.

» [Micna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA aKyMYNATOPHOrO
nixtaps Ginble He HaTUCKYIiTe Ha BAMMKaY. Lle Moxe
MOLLKOANUTA aKyMynaTop.

LLob pictaty akymynsTopHy batapeto 5, HaTUCHITb Ha KHOMKY

po36noKyBaHHs 4 Ta BUTATHITb akyMyNnATOPHY batapeto i3

KpiNneHHA, notarHyBLuu ii BBepx. He 3acTocoByite npu

LboMY cuny.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHA.

Excnnyarauia

Mouatok pobotu

BctpomnanHa akymynatopHoi 6atapei (qus. man. A)
BcraBTe 3apsamkeHy akymynatopHy batapeto 5 y kpinneHHs,
1406 BOHa LLiNbHO YBIiMLWING Y KPINAeHHS | BigUyTHO yBiiW/a B
3aUenneHHs.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH aKyMyNATOPHUI NiXTap, HATUCHITb Ha
BUMHWKay 1.

LLlob BAMKHYTH aKyMyNATOPHWIA NiXTap, LLe pa3 HAaTUCHITb Ha
BUMHWKau 1.

[NoBTOpHe YBIMKHEHHs MOX/THMBE NHLLe uepes 1 ¢ nicna
BUMKHEHHS.

3 METO0 3a0LLAKEHHA eNeKTPOEHEPrii BMUKanTe
aKyMYNATOPHWI NixTap nuLue Toai, konu Bu byaete HUM
KOpMCTyBaTHCA.

PerynioBaHHs AickpaBoCTi

KOpoTKO HaTUCHITb Ha BUMMKaY 1, 106 yBIMKHYTH
aKyMYNATOPHUM NiXTap Ha MaKCUManbHy AcKpaBicTb. LLob
BifperynioBati ACKPaBICTb Y 3 CTyneHi, yTpUMynTe BUMMKAY
1 HaTMCHYTUM, NOKM He byzie focArHyTa HeobxigHa
ACKPaBICTb.

Tepmo3anobixHuk

[p1 NepeBULLEHHI AONYCTUMOI TeMNepaTypH pagiatopa B
60 °C akyMynaToOpHUi NixTap BUMMKAETbCA. [lanTe
aKyMYNATOPHOMY NiXTapeBi OXONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb
#oro.

BkasiBku wopo pobotu (aus. man. B-C)

3a,10MoMOroto OMOPHOI AYXKKK 6 KPULLKY (yTnApa MOXHA
3achikcyBaTh B NONOXKEHH Nif KyToM 45 °. AKyMynaTopHui
NiXTap MOXe TaKoX NPaLtoBaTh NPM NOBHICTIO BiAKPHTIN abo
3aKPHUTIK KpULLi dyTnapa.

AKYMYNATOPHWM NiXTap MUTaE TPU Pasy i CBITUTHCA 3 MEHLLOKD
ACKPABICTIO NPX TPMBANOCTI CBITIHHA < 10 XBUMKUH.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

AKLLo akymynaTopHa batapes binbLue He npadtoe, byap
Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MAHCTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

AKYMYNATOPHWM NiXTap He BUMAra€e TEXHIYUHOrO
obcnyroByBaHHs | He MiCTUTb ieTaneit, siki Tpeba MiHATM abo 3
AKUMKM Tpeba BUKOHYBATH PODBOTH 3 TEXHIUHOTO
0b6cnyroByBaHHA.

lpounLyaiite NNacTMacoBe CK0 akyMynATOPHOrO NixTaps
TIULLE CYXOH0, M'AIKOKO raHuipKo1o, 1106 He NOWKOAMTH HOro.
He BUKOPUCTOBYITE MHIAHI 3aCOBH | PO3UMHHUMKK.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoAyKuil

CepBsicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHku B eTanax i iHhopmaLito 100 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYnbTalif
110710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifnoBicTb
Ha Bawi 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3asHauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBO/CHKiM TabnuuLli
aKyMYNATOPHOTO NixTapA.

[apaHTiliiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BIANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BaHKUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bou».
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MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HEraTUBHI Hacniaku
1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT boww»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHa

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LI0[I0 TPAHCTOPTYBaHHSA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TPAHCMOPTOM ab0 TPAHCMOPTHUM EKCTIEAMTOPOM) NOTPIOHO
[NIOIePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOfI0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LIboMy BUNaAKY NpH NigroToBLi NOCKUKK
NOBMHEH NPUIMATH YUaCTb EKCNEePT 3 Hebe3neuHux
BaHTaXiB.

Bincunalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiKPUTI KOHTaKTH Ta
3anakywnTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacA B yNakoBL.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX
HawioHaNbHUX NPUNKUCIB.

Yrunizauis

X/ AKYMYNATOPHI NixTapi, akyMynATopHi barapei,

npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBaTi Ha eKONOoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKnaaiTe akyMynaTopHi NixTapi Ta akyMynATopHi

barapei/6arapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo eneKkTpo- i eNeKTPOHHI
npUNagM akyMynaTopHi nixtapi, Wwo
BUWLLNM 3 BXXMUBAHHSA, Ta Y BiANOBIAHOCTI A0
nnpektneu 2006/66/EC nowkomxeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopu/batapenku
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
UnCTUM cnocobom.

Kasakwa |55

AKymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBKM B
po3gini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

cTop. 55.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa
Kayinci3gik Hyckaynapbl

Akkymynatopnbik (hoHapbnap ywiH Kayincisgik

TEXHUKACbl 00ibIHLIA HYCKAYNbIK,
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybHa, 6pT
XXoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> AKKyMYnATOpMEH Hemece 3NeKTp KypanmeH bipre
6epineTin 6ykin eckepTynepai xaHe HyCKaynblKTapAbl
OKbIN WbIFbIKbI3 XKdHE OPbIHAAHbI3.

> AKKyMynATOpnblIK 6aTapeaMeH Xapbinbic Kayni XoK
OpTafa XYMbIC iCTEH;3.

> ABTOMaTTbI 6LUYAEH KeHiH aKKyMYNATOPAbIK
¢hoHapbAbIH KOCKbILbIH/ewWipriwiH 6acnaxpis.
AKKYMyNATOP 3aKbIMAaNybl MyMKiH.

> XapblK cayneciH agamaapra Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbl3 XK9He TinTi anbiCTaH HONCbIH XapbiK,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

» Tek TynHycKa Bosch kepek-xapakrapbiH
naipanaHbiHbi3.

> JKapbIKTbIH AMOATLI NAHENiH NaliAanaHy kesinge
choHapbAbIH, XapblK 6acbiH XannaKbi3. [aiganaHy
KesiHAe XapbIKTbIH AMOATHI NaHENi Kpi3abl, OHbIH KATTbI
Kbl3ybl KyHikTepaiH cebebi bonybl MyMKiH.

> Xon Ko3fanbicbl Ke3iHAe aKKyMYyNATOPNbIK (hOHapbAbl
naiaanaHbanbI3. AKkyMynaTopnbik poHapb xonaa
XapbIKTaHAbIPYFa apHasMaraH.

» AKKYMYnATopnbiK hoHapbMeH Ke3 KenreH
XKyMbIcTapAabl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy
%aHe 1.6.) bacTramaii Typbin, coHpan-ak,
aKKyMynaTopnbiK oHapbAbl TacbiMangay XaHe
caKray Ke3iHfe aKKyMynATopAbl anbiHbI3.

» BananapabiH, akKKyMyNnATOPAbIK 6aTapesHbl
naiganadybiHa xon 6epmenis. On kacibu naiganaHyra
apHanfaH. bananap keszfencok e3nepiHiH Hemece
afaMap/blH Ke3iH LWaFbiNbICTbIPYbl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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» AKKYMYnATOpAbI alnaubi3. KbicKa TyibIKTany Kayni

Mbicanbl, akKKyMynATOPAbI XKbiNyAaH, COHAAN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
aHe binFanAaH KopFaubI3. XXapbiny kayni bap.

» MaipanaHbINMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TYibIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WereneppeH, BAHTTEpAEH XaHe backa
YCaK MeTann 3aTrapAaH anbic CaKTaHbl3. AKKyMyNaTop
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbiICKa TyMbIKTany KyHiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiifanaHbaraH akKyMynaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3geicok Turenpge,
THreH Xeppai CyMeH LWaibiHbi3. CYHbIKTbIK Ke3re THCe,
MeAULMHANbIK KOMEK anblHbl3. AKKyMyNATOPAaFbl
CYMbIKTbIK TEPIHi TITIpKEHAIpYi Hemece Kyhaipyi MyMKiH.

> AKKYyMYNnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece JypbIC
naiipanan6araH xaraaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAa iLKe Ta3a aya Kiprisiiis xoHe warbiMaap
6onca, MeguLMHANBIK KOMEK anbiHbl3. bynap TblHbIC
any XonaapblIH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKYMYNATOpPNbIK 6aTtapesHbl TeK oHAIpyLwWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaTay Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
Xapanabl xeHe OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apsaray
YLWiH naiganaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» byn akKymynaTopnapabl TeK e3iHi3aix Bosch
©HiMiHi3ae naiaanaHbIKbI3. TeK OCbl XKaFfanaa
aKKyMYNATOP ayblp LWaMagiaH TbiC XyKTeMenepaeH
KopFanFaH bonagpl.

TexXHUKanbIK ManimeTTep

e

> Lllere Hemece bypaybIL CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiMAaHybl
MYMKiH. byn Kbicka TyHbIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Taraiibingany boiibiHwWa KongaHy

AKKyMynaTopnbl hOHAPb Xalbl 63repeTiH, Kyprak ilLKi XaHe
CbIPTKbl aMaKTapAa KEHICTiri MEH yaKbITbl LEKTeNreH
XapbIKTaHAbIPYFa apHanFaH, OHbIMeH benmeHi
XapblKTaHAbIpyFa bonManabl.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri

aKKyMYNATOPAbIH, CUNaTTaMachiHa KaTbICTbl.

1 Kockbiww/eLwiprilu

2 |lawbipatkpiw

3 Paguartop

4 Axkymynatopppl bocarty Tyimeci*

5 Akkymynatop*

6 XKapbiKTaHabIpy OypbliLbIH peTTeyre apHanfaH Tipek
KambIT

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH kamTbinMangbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambiafan Tabachbis.

AKKyMynaTopnbiK ¢)oHapb GLI PortalLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortalLED 238
OHiM HeMipi 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
KyMbic KepHeyi B= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
YKapbIKTaHAbIPY Y3aKTbIfbl,

LwamameH MuH/Ah 57 70 57 70 57 70
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3
JKapblKTaHAbIPbINFaH HbiCAHAAPAbIH TyCTePi backalua 60nybl MYMKiH.

Kunay

pyKcar eTinreH Koptiay

Temneparypachl

- 3apsaTanyaa °C 0...+45
- XKyMmbicTa* € -20...+50
- CcaKTayaa € -20...+60
VCbIHbINFaH GBA 14,4V x,xAh M-.
aKKymynatopnep GBA 18V x,xAh M-.

*<0 °C Temneparypanappa lWeKTenreH Kyar

AKKyMynaTopabl 3apaaray (Kepek-xapakrap)

(A cypeTiH KapaHpbi3)

» Tek kepek-xapakrap betiHge TisinreH 3apsaaray
KYPbINFbINApbIH Naigananbikbi3. Cisaid
aKKyMYNATopnblk 6atapesHblH MMTUA-MOHABIK
aKKYMYNATOP/bIK baTapesnapbl yLWiH TeK 0Cbl 3apsaTay
KYPbINFbiNapblH NanaanaHyra bonagp.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XeTkisinefi. AKKyMynATOpLbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachbl3

€Ty YWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopbl 3apagaray

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.
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TTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH
KbICKApTYCbl3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaTtayra bonaapl.
3apAgTay NPoLeCiH Y3y aKKyMynAaToOpAbIH 3aKbiMAANyblHA
aKenmengi.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOP TEPEH TOrbIHaH anblpbinyaaH

L,INEKTPOHAbIK aneMeHTTepfi KopFay (ECP)“ xyiecimeH

xabpablkTanFaH. AKKyMynaTopgbiH Torbl biTce, Kopray XyHeci

aKKyMyNATOpNbIK hoHapbabl elipei.

» ABTOMaTTbI 6LIYAEH KeiiH aKKyMynATOpnbIK,
¢hoHapbAbIH KOCKbILbIH/eWipriwiH 6acnaxpia.
AKKYMYNATOP/bIH, 3aKbIMAanybl MyMKiH.

AKKyMyNATOpAbl 5 WhIFapy YLWiH akkymynsTopabl bocary

TYMMECiH 4 6acbin akKyMyIATOPAb aKKyMyNATOP

KbICKblLLIbIHAH XOFapbliFa LWblFapbiHbl3. ON Ke3pe Kyl

CanMaHbI3.

KOoKbICTapAbl KaiTa eHaey Typasbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

Manpanany

Maiigananyra eHgipy

AKKymynaTopabl opHaty (A cypeTiH KapaHbl3)
3apAaTantaH akkyMynaTop/bl 5 akkyMynaTop KbiCKblLbIHA
ThIFbI3 THiM TYPFaHbIH CE3TEHLLE XaHe AYPbIC XaTKaHLA
CablHbI3.

Kocy/ewipy

MaipananyFra eHAipy ywWiH akKyMyNnATOp/blK GOHAPbAbIH
KOCKbILLbIH/eLWipriiH 1 bacbiHpi3.

AKKYMYNATOPNbIK (DOHAPb/Ibl OLIPY YLiH KOCKbILITbI/
ewipriwTi 1 kanTagaH bacblHbI3.

Kalita Kocy elukeHHeH 1 cek CoH MyMKiH bonagp.
JHeprusAHbl YHeMAEY YLLiH akkyMynATOpnbIK (hoHapbAabl TeK
naiaanaHFaHaa KochiHbi3.

XKapbIKTbl peTrey

KockpiLu/ewipriwTi 1 Kbicka 6acbin, akkyMynaTop/blK
(hOHaPb/i MaKCUManbl KapbIKTbIKNEH KOCbIHbI3. KepekTi
apblK Kenemi XeTinreHie Kockbiw/ewipriwTi 1y
BackplLTbl 6achIM, YCTan XapbIKTbIKTbl COHKECTEHAIPIHI3.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XXYKTEY KOPFaHbICbl

Panunartop Temneparypacsl pykcar etinreH 60 °C apTbin keTce
aKKyMyNATOPNbIK (hOHAPb eLwefi. AKKYMYNATOPNbIK
(hoHapb/bl CYbITBIM KaiTa KOChIHbI3.

Naiipanany Hyckaynapbl (B - C cypettepiH
Kapaupi3)

Tipek kambiTneH 6 wabapaH kaknarbiH 45 ° KyHiHae
6byrarTayra bonagbl. AKkymynaTopnbik hoHapbai WwabaaaH
KaKnarbl TONbIK alliblk Hemece bonca ia naiaanany MyMKiH.
XKapblkraHabipy y3akTbirbl < 10 MUHYTTaH y3ak bonca
aKKyMynaTopnbik poHapb 3 PeT KbiMbiNbIKTan KemMipek
KaPbIKTbIKMEH XaHafbl.

e
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TeXHMKaﬂbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

bartapes xymbic ictemei xarca, Bosch anekTp
KYPanfapblHbIH OKiNeTTi CEPBUCTIK OpTa/biFbiHa DapbIHbI3.
AKKYMYNATOPAbIK (POHAPb TEXHUKANbIK KbIBMET KBPCETYA
KQXKET eTnenai xxoHe ayblCTbpyabl HEMECE Kbi3MEeT KepceTyai
KaXXeT eTeTiH 3aNeMeHTTepAi KaMTbiManAbl.

3akpimpapabl bongbipmay yLuiH akkyMynaTopAblk
(hOHapbbIH NNACTUK AUCKICIH TEK KypFaK, XyMcak
wybepekneH Ta3anaHpi3. Xyrbill 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai nanaanaHbanbi3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCETY XKoHe nainjanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEi XOHALY XoHe KyTY,
COHpak-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaihaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onappblk Kocankpl benwwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHOETTI Typae akkyMynaTopnblk hoHapbabiH
3aybITTbIK TakTarwwacbiHharbl 10 TaHbanbl 6HiM HEMipiH
xabapnaHpia.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek ,,Pobept boww®
hMpManblk HemMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay KaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow"

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KopCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyLbl
AKKyMYNATOPNapAbl Kewleae KoCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiMangian anagpl.

Ywiwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKarnapfa KobInaTblH apHaKbl Tanantapp!
cakTay kepek. Xibepyre aanbiHgay kesiHge kayinTi xykrep
MaMaHblHa Xxabapnacy Kepek.
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AkKyMynaTopabl KOpRychl 3aKbiMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicneneppi XKeniMaeHi3 xaHe
AKKyMYNATOP/bI OpamMaaa Ko3ranManTbiHAAN OpaHbI3.
KaxeTt 6onca, KocbIMLLA YNTTbIK ePEXXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/] AKKYMYNATOPAbIK hoHapbnapAbl,

aKKYMyNATOpNapfbl, Kepek-apakTapfbl XXaHe opay
MatepuangapbiH 3KONOTrMANbIK TYPFbAaH AypbIC
YTMNU3aLMANayFa Tancoipy Kepek.

AKKyMYNATOPNbIK (hOHApbAapAbl eHe akKyMynaTopnaps!/
batapeanapabl Y KOKpICbIHA TaCTaMaHpI3!

Tek kaua EO engepi ywiu:

INEKTP XaHE INEKTPOHbIK eCKi Kypanaap
boibiHwwa 2002/96/EU epexeci xaHe
2006/66/EC HopmacbiHa cait )apaMcbi3
aKKyMYNATOPNbIK hOHapbAap/bl, akaymbl
Hemece naiaanabinFaH akkyMynaTop-
nappbl 6enek xuHay Kepek xaHe
3KONOrMANBIK TYPFbIAH AYPbIC YTUNM3ALMANAYFa Tanchlpy
Kepex.

AkkymynaTopnap/6arapeanap:

NUTHIH-HOHADIK:

LTacbiMangay" TapayblHgarbl, 57
Getinperi Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumu-
lator
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Varugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile priind siguranta care insotesc acumulatorul
sau scula electrica livrata impreuna cu acumulatorul.

» Nu folositi lampa cu acumulator in mediu cu pericol de
explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai continuati sa apasati intrerupatorul por-
nit/oprit. Acumulatorul se poate defecta.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau

animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in ra-

za de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Nuacoperiti LED Panel-ul cat timp lampa cuacumulator
este in functiune. LED Panel-ul se incalzeste in timpul
functionarii si poate provoca arsuri in cazul in care caldura
se acumuleaza.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lam-
pa cu acumulator nu este admisa pentru iluminarea traficu-
|ui rutier.

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu acumula-
tor, (de exemplu lucréri de montaj, intretinere, etc.)
cat si in vederea transportului si depozitarii, extrageti
acumulatorul din aceasta.

» Nu lasati copiii sa foloseasca lampa cu acumulator. Ea
este destinata utilizarii profesionale. Copiii si-ar putea pro-
voca involuntar propria orbire sau orbirea altor persoane.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

I Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern fin urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinatd iluminarii mobile, limita-
te in timp si spatiu, a zonelor uscate din interior si aer liber si
nu este adecvata pentru iluminatul interior general.
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita lan-
ternei cu acumulator de la pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit
2 Lentilla difuzor
3 Corpderacire

e

Romana |59

4 Tasta deblocare acumulator*
5 Acumulator*
6 Suport de sprijin pentru reglarea unghiului de iluminare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice
Lanterna cu acumulator GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
Numar de identificare 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Tensiune nominala V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Durata de iluminare, aprox. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Greutate conform EPTA-
Procedure 01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.
[T Functionare
Temperatura ambiantd ad- . .
misa Punere in functiune
- Intimpulincarcarii °C 0..+45  Montarea acumulatorului (vezi figura A)
: n gmpu: Luncpqpary Dg :58 :28 Introduceti acumulatorul incdrcat 5 in suportul de prindere

In timpul depozitari acumulator pana cand se fixeazd perceptibil si se sprijina uni-
Acumulatori recomandati GBA 14,4Vx,xAhM-.  form pe acesta.

GBA 18V x,xAh M-.

* putere mai redusi la temperaturi <0 °C

Montare

incarcarea acumulatorului (accesoriu)
(vezifigura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pen-
tru acumulatorul litiu-ion utilizat la lanterna dumneavoas-
trd cu acumulator.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii pro-

funde prin intermediul sistemului ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. Atunci cand acumulatorul este descarcat, lanterna cu

acumulator este deconectata de un circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a lanternei cu acumula-
tor nu mai apasati in continuare intrerupatorul pornit/
oprit. Aceasta ar putea afecta acumulatorul.

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tasta de debloca-

re 4 si extrageti acumulatorul tragandu-lin sus din suportul de

prindere acumulator. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a lanternei cu acumulator apa-
sati intrerupatorul pornit/oprit 1.

Pentru scoaterea din functiune a lanternei cu acumulator a-
pasati din nou intrerupatorul pornit/oprit 1.

Reconectarea este posibila numaila 1 s dupa deconectare.

Pentru a economisi energie, conectati lanterna cu acumulator
numai atunci cand o folositi.

Reglarea intensitatii luminoase

Apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit 1, pentru a conecta
lampa cu acumulator in modul de intensitate luminoasa maxi-
ma. Pentru reglarea intensitatii luminoase in 3 trepte, tineti a-
pasat intrerupatorul pornit/oprit 1 pana la atingerea intensi-
tatii luminoase dorite.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

La depasirea temperaturii admise a corpului de rdcire de

60 °C, lampa cu acumulator se deconecteaza. Lasati lampa
cu acumulator sd se raceascad si apoi conectati din nou lampa
cu acumulator.

Instructiuni de lucru (vezi figurile B-C)

Cu suportul de sprijin 6 puteti bloca capacul valizei intr-o po-
zitie la 45°. Lampa cu acumulator poate fi folositd si cu capa-
cul valizei complet deschis sau inchis.

Lampa cu acumulatori clipeste de 3 ori si lumineaza cu inten-
sitate redusa in cazul in care timpul de iluminare este < 10 mi-
nute.
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Intretinere si service

intretinere si curatare

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Lanterna cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine

componente care sa trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curdtati geamul din plastic al lanternei cu acumulator numai
cu o laveta uscata, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu fo-
lositi detergenti sau solventi.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam

saindicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-
fre conform placutei indicatoare a tipului lanternei cu acumu-

lator.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/| Lampile cuacumulator, acumulatorii, accesoriile i
}A ambalajele trebuie directionate catre o statie de reci-
clare ecologica.

Nu aruncati lampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, lampile cu acumulator scoa-
se din uz si, conform Directivei
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defec-
te sau consumate trebuie colectate separat
si directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 60.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Yka3aHua 3a 6ezonacHa pabota c akymynatopHu
namnu

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha npuUBeAeHUTe NO-HONY yKa-
3aHMA MOXe ia AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap
VI/I/II'IIA TEXKHU TPAaBMU.

» Mons, npoueTeTe U cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a
6e30nacHOCT M MHCTPYKLMK 3a paboTa, KOHTO CTe nony-
YMNH C aKyMynaTopHaTa 6aTepHs Un1 eneKTpOMHCTPY-
MeHTa, C KOMTO Cce 0CTaBA aKyMynaTopHata 6atepus.

» He paboteTe ¢ akymynatopHaTta namna BbB B3pHBOO-
nacHa cpepa.

» Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHe HAa aKyMynaTopHaTa
namna He HaTHCKaiiTe NyCKOBHUA NpeKbcBay. AKyMyna-
TOpHaTa barepua Moxe fa bbae nospeaeHa.

> He HacouBaiTe CBETNHHHHA TbY KbM XOPa HNH XHBOT-
HU ¥ He TNepaiTe CpelLy Hero, CbLyo U OT ronAMo pas-
CToAHHe.

» W3anon3saiiTe caMo OPUrMHaNHK pe3epBHMU YacTH H A0-
MbAHUTENHU NPUCNOcobneHns, Npou3BoACTBO Ha boww.

» He nokpuBaiite naHena cbc CBeTOAUOAUTE, OKATO aKy-
MynaTopHaTa namna pabotu. o Bpeme Ha pabota naHe-
TbT CbC CBETOAMOMMTE CE HarpABa U MOXe [ia NPean3BrKa
U3rapsAHus, ako TOMIMHaTa HAMA Bb3MOXHOCT [1a Ce pas-
ceBa.

» He u3nonssaiite akyMynaTopHata namna B yNH4HOTO
ABKXKEHHe. AkymMynaTopHara iamna Hama Aonyck 3a nons-
BaHe B Y/IMUHOTO BUXKEHHE.

1609 92A 0DK| (4.11.13)
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» MMpu M3BbPLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € ieHHOCTH N0 aKy-
MynaTopHata namna (Hanp. MOHTHpaHe, TeXHHUECKO
obcnyxBaHe 1 Ap.N.), NpU TPAHCNIOPTHPAHE U NPH NPH-
6GupaHe 3a cbXpaHABaHe H3BaXAalTe aKyMynaTopHara
6arepua or namnara.

» He ponyckaiite aena Aa non3sar akymynaTopHara nam-
na. Ts e npefiHa3HaueHa 3a Npo)eCUOHATHO NON3BaHe.
[lelia moraT HeBONHO Aa 3aCNensT pyrk xopa unu cebe cu.

» He oTBapsiiTe akymynartopHara 6atepua. CbliecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbelIMHEHHE.

[ MNpepnna3Baiite akymynaTtopHata batepus ot Bu-
m COKM TEeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
AbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHYEeBa

CBETNIHHA UK ObH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXHA-
BaHe. CbI.I.LeCTByBa OMacHOCT OT eKCNNOo3uA.

» Mpenna3BaiiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH baTe-
PP OT KOHTAKT C rofieMH UM Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHHU, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [10CNeaCcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT
[a bbaar uarapsaHKa K noxap.

» Mpu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]PHA OT HeA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKO eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
o6bpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTsT Mo-
e 13 NPean3BMKa U3rapAHUA Ha KoxXara.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHIHa €KCNNOATaLKA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morart ga ce otaensr napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLeHHETO H, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpcete nekapcka nomou, apwre morar
[a Pa3fIPa3HAT AUXaTeNHUTE NbTULLA.

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepuu uanons-
BaWTe CaMo 3apAAHNTE YCTPONHCTBA, NPENOPbYUBaHH OT
npoussogutena. Korato u3nonssare 3apsgHu yCTpon-
CTBa 3a 3apeXx[iaHe Ha HenoaxoaALLM akyMynaTopHu bate-
PHK, CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

8:11 AM
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> Usnon3BaiiTe akymynatopHara batepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawua enektpouHcTpymeHT ot bowi. Ca-
MO Taka akymynatopHara batepus ce npeanasgea oT onac-
HO NpeToBapBaHe.

» MpeameTH c ocTpu pbboBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KW MNH CUNHN MEXaHWYHK Bb3AEHCTBUA MOrarT ja no-
BPEAAT akymynatopHara 6arepus. Moxe ga bbae npe-
[IM3BMKAHO BLTPELLHO KbCO CbeAAMHEHUE U aKyMyNnaTopHa-
Ta baTepua MOXe Aa ce 3ananu, Aa 3anyluu, Aa eKcnnoau-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MNpepHasHaueHue Ha ypeaa

AKyMynatopHara 1amna e npefHasHaueHa 3a BpeMeHHO 0c-
BETABAHE Ha Pas/MuHy OrPaHUUEHM NPOCTPAHCTBA B CyXH 3a-
TBOPEHH MOMELLEHHA MU Ha OTKPHTO U He € NOAXOAALA 3a
061110 MOCTOAHHO OCBETABAHE Ha CTal U NOMELLEHHA.

U3obpa3eHn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THACA 0 U300 paXKeHHETO
Ha akyMynaTopHara lamna Ha cTpaHuLaTa ¢ urypure.

1 [lyckoB npekbcBauy

2 [Indhy3bop (3a pasceitBaHe Ha CBETNMHATA)

3 Oxnaxgallo tano

4 OcBoboxpaaBaluu byToHM 3a aKymynatopHata batepua*

5 AkymynatopHa batepua*

6 [ognopHa ckoba 3a HacTpoiBaHe Ha brbia Ha OCBETABAHE

*U306pa3ennTe Ha IMrypHTE U ONHCAHUTE AOMBIHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypena. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETE f1a HaMEPHTE CbOTBETHO B KAaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

TexHuuecku AaHHU

AkymynaTopHa namna GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
KaranoxeH Homep 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
HomuHanHo HanpexeHne V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
lMPOALMKMTENHOCT Ha CBETEHE,

npuon. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

LigeToBeTE Ha OCBETEHUTE 0OEKTH MOTaT 13 U3TNEXAAT PA3NUUHU OT UCTUHCKUTE.

Bosch Power Tools
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AkymynatopHa batepus

[lonyctma okonHa Temne-

patypa

- Npy 3apexpaaHe °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha pabota* °C -20...+50
~ NpU CbXpaHsABaHe °C -20...+60
NpenopbumuTeNHU akymyna- GBA 14,4V x,xAh M-.
TOpHU batepuu GBA 18V x,xAh M-.

* orpaH1ueHa NpoM3BOANTENHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

MoHTupaHe

3apexpaHe Ha akymynatopHata 6atepua (aombn-
HUTENHO npucnocobnenune) (Bumxre dur. A)

» UsnonsBaiiTe camo 3apAaHUTE YCTPOIHCTBA, M3bpoeHH
Ha CTpaHMLaTa C AOMbNHUTENHUTE NPUCNocobneHus.
Camo Te3u 3apAAHM YCTPOMCTBA Ca NPefHa3HaueHH 3a u3-
non3BaHata BbB Ballata namna nuTueBo-HoHHa akymyna-
TOpHa batepua.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBA YaCTMUHO
3apefieHa. 3a ia [OCTUIHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata batepua, Npeny MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[IOKpai B 3apAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akymynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexzaHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnroT-
paiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaAaHeTo ChLLo He 1 Bpeau.

Bnaromapenve Ha mogyna «Electronic Cell Protection (ECP)»

NUTHEBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alLuTeHa oT Mbi-

HO pa3spexaaHe. [pu paspefeHa akymynatopHa barepus

namnara ce u3KmiouBa oT NpefnaseH Npekbcaavy.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO U3KNIOUBAHE HAa aKyMynaTopHaTa
namna He NpoAbMKaBaiTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBHUA
npekbcBay. Taka MoXeTe 1a NOBPeaUTE akyMynatopHata
barepua uacTMuHoO 3apegeHa.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata batepusa 5 HaTUCHeTe oc-

BoboxaaBaLyyms 6yToH 4 v M3gbpnaiTe akymynatopHara bare-

pwA Harope oT rHe3foTo. lMpy ToBa He npunaraiite cuna.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

Pabora c ypepa

lMyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBaHe Ha aKymynaTopHata 6atepua (Bmxre cur. A)
Bkapa¥iTe 3apefeHara akymynatopHa barepus 5 B rHe3noro,
[I0KaTO yCeTUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

BxniouBaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKnouBaHe Ha akymMynatopHara 1amna HaTucHeTe nycKo-
BMA Npekbeaau 1.

3a 12 H3KNIOUNTE aKyMynaTopHaTa 1amna HaTUCHETe NyCcKo-
BUA NPeKbcBay 1 NOBTOPHO.

[MoBTOPHO BKNIOUBaHE € BbAMOXHO Hali-paHo 1 cekyHaa cnea
M3KNIOUBAHE.

3afja necTuTe eHepria, BKNouBanTe aKyMynatopHara iamna
CaMo KoraTo A non3Bsare.

HactpoiiBaHe Ha ApKocTTa

HaTucHeTe KpaTKoTpaiHO NyCKOBKA NpekbeBay 1, 3a1a
BK/TIOUMTE aKyMynaTopHaTa lamna ¢ MakcMMarnHa apkocT. 3a
HACTPOMBaHE Ha APKOCTTA Ha TPU CTENEHU HATUCHETE U 3a-
NPbXTe NYCKOBUA NpeKkbcBay 1, baokaTo J0CTUIHETE Xena-
HaTa ApKOCT.

TemneparypHa 3aLyuTa OT NpeToBapBaHe

Mpu HapxBbpAAHE Ha JonycTMMara paboTHa TeMneparypa Ha
paauaropa ot 60 °C akymynatopHarta namna ce U3kmniousa.
OcrTaBeTe f ia Ce OXNaau 1 cnep TOBa A BKMKOUETE OTHOBO.

Ykasanusa 3a pabota (Buxre dourypu B-C)

C nomolwTa Ha ckobata 6 MoxeTe fla 3aKPEenuTE Kanaka Ha Ky-
hapa B no3uLnaA 45 °. AkymynatopHara namna Moxe aa pabo-
TH CbLLO W NPH HaMb/IHO OTBOPEH MMM 3aTBOPEH Kanak Ha Ky-
thapa.

AKymynaTopHata namna Mura 3x v cnep ToBa 3anousa fia CBe-
T C HaManeHa ApKOCT, ako 0CTaBaLL0TO Bpeme 3a paboTa goc-
TurHe < 10.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaAHE

Ako akymynaropHata batepus ce noBpeau unu usxabu, mons,
0DbbpHeTE Ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
1 Ha boww.

AKymynaTopHaTa lamna He M3MCKBa NoAAbPXaHe U He Cbabp-
Xa ieTainu, KoUTo Aa U3UCKBAT TEXHUUECKO OGCﬂy)KBaHe unu
nepuoanyHa samAHa.

lMouwncTBaiTe NNaCcTMACOBMA IUCK Ha akyMynaTopHara namna
€aMO CbC Cyxa MeKa Kbpna, 3a1a NpefIoTBpaTuTe Hapackea-
HeTo My. He U3nonagate NouMcTBaLLy Npenapary uu pas-
TBOPUTENN.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NoMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHH UepTexH U MHAOPMALLMA 3a PE3ePBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExunbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKH CbBETU M NPUNOKEHUS LLE OT-
TOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHa 3a TAX.

Mons, koraTo ce 0bpbLuyaTe C BbNPOCH KbM KOHCYNTaHTUTE OT
Bow 1 Npu nopbuBaHe Ha Pe3ePBHM YacTh BUHArH NOCoYBal-
Te 10-undpenua katanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN M U3BbHraPaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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TpaHcnopTupaHe

BK/toueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bXBaTa Ha M3UCKBAHMATA Ha HOPMATHB-
HWTE JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLIEHA OMACHOCT.
AxymynaTopHuTe batepuu Morar ia 6baaT TpaHCcnopTUpaHu
0T noTpebuTensa Ha nybnuMuHK mecta 6e3 JONbNHUTENHM pa3-
PELINTENHK.

[py TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCNYTH) MMa CrieLu-
QTHW U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HAUABAHETO HM.
3a LenTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnact.

Uanpatwarite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He € NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHW KNEMMU C ne-
NALM NEHTH 1 OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[ He MOraT Jja ce M3MecTBar B OMaKOBKarta CH.

Mons, cnasBaiiTe CbLLO W JOMbHWTENHW HALMOHANHH Npe-

nucaHus.

bpakyBaHe

X3/ Cornenonassane Ha OkoNHaTa cpefa akyMynatopHy-

}A Te NamMnu, akyMynaTopHuTe batepuu, LOMbAHUTENHH-
Te NprUcnocobneHns 1 onakoskuTe TpABBa Aa ce npe-
[aBaT 33 0NON30TBOPABAHE Ha ChibPXKaLLKTE Ce BTAX
CYPOBUHHU.

He n3xBbpnsiTe akyMynaTopHu Namnu u 06MKHOBEHM Nk
aKyMynaTopHw barepuu npu butoBuTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO U3nf3na oT ynoTpe-
0a eneKTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
v EBponeiicka aupektiBa 2006/66/EQ
aKyMynaTopHWTE NaMNK 1 aKyMynaTopHH
barepuu, KOMTO He MOraT fia Ce U3non3ear
noseue, TpAbBa aa ce cbbuUpat 0TAENHO 1 /aa bbaaTt noanaraHm
Ha noaxopsLLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha Cbbp-
)KaLLKTE CE B TAX CYPOBUHM.

AKYMYNaTopHH Unu 06MKHOBEHH baTtepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaliTe ykasaHusTa B pa3-
nen «TpaHCnopTpaHe,

CTpaHu1ua 63.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

be36enHoCHU HanoMeHH 3a 6arepucxaTa
CBEeTUNKa

MpounTajTe r1 CUTE HANOMEHH 1 yNaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [PeLLKNUTE HACTaHATH KaKO
pe3ynTar o HeNPUAPXKYBathe 10
be3beqHOCHHUTE HaNOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[1a Npea13BUKaart enekTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBpPEaM.

» Be MonuMe NPOYMTajTe r'M U BHUMABAjTE Ha
6e36eHOCHHTE HANOMEHH H YNaTCTBa, WTO ce
npuUnoxeHu Ha batepujata UNK eneKTPUUHKMOT anapar.

» Co GaTepm:KaTa CBETUNIKa He paGOTETe BO OKONHHA
Kajie UMa onacHoOCT of eKcnnosuja.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha baTepuckara
CBETHNKA, He NPUTHCKAjTE Ha NPeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NHLia UMK
JKUBOTHH W He NOTNeAHYBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HH Of1 FONEMa OAAaNneYeHocCT.

» Kopucrere camo opuruHantia Bosch onpema.

» He ro nokpusajre LED-nanenor, aokonky 6arepuckara
cBeTHNKa e BKnyueHa. LED-naHenor ce 3atonnysa co
TeKoT Ha paboTata M MoXe fa NPean3BMUKa U3TOPEHHULM,
[OKOMKY Ce akyMynupa TonauHa.

» He ru KopucTeTe 6aTepucKHTe CBETHNKH BO
coobpakajot. batepuckuTe CBETUNKM He Ce [103BONEHN 38
0CBET/yBatbe BO CO0bpaKajoT.

» Mpep 6uno kakBa HHTEpBeHLHja Ha baTepuckaTa
CBeTHNKa (Ha np. MOHTaXa, 0APXKYBatbe UTH.) KaKo U
NpY TPAHCTIOPT M CKNaAupame, U3BajeTe ja batepujata
oA b6atepuckara cBeTHNKa.

» He um po3BonyBajTe Ha Aieliata Aa ja KopucrTar
Garepuckara cBeTHNKa. Taa e HaMeHeTa 3a
npochecroHanHa ynotpeba. [lelata Moxar o
HeBHMMaHKe fia ce 3acnenar cebe cv Unu Apyrute nuua.

» He ja otBopajre batepujarta. [10CTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

3awruterte ja batepujarta og TonNMHa, Ha Np. oa

TPajHO H3NO0XXYyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
BOZa MNK BNara. [10CToM 0MacHoCT off
eKkcnnosmja.

» HeynotpebeHara batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapuCKK CrojyBankH, Ky4YesH, XXene3Hu napH,
KNHHUH, WpadoBU UAK APYFH ManU METanHu
npesMeTH, WTO MOXe Aa NpeAU3BUKaaT
NPeMoCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTa MOXe f1a Npeau3BuKa
U3rOPEHULIM UMK NoXap.
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» Tpu norpewHo KOpUCTEHE, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. JloKONKy
CNyu4ajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, HCTINAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jAie BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. cteyeHata
TEUHOCT 071 baTepujaTa MoXe fa NPEAU3BUKA KOXHU
MPUTALMK UMK N3TOPEHULIM.

» Mlokonky ce owTeT barepujata UN1 He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe Aa H3nese napea. Buecere
CBeX BO3AYX H OKONKY HMa NOBPeAeHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeata MoXe [ia r'1 HafipasHu AULIHUTE
natwra.

» BatepuuTe nonHeTe ru Camo Co NONHAUM KOH ce
npenopayaxu og npoussoguTenure. [l0KOMKy NoMHauoT
KOj e NpUnarofeH Ha eeH COOABETEH BU batepuu, ro
KOPHCTHTE CO AipYrv batepuu, MOCTOM OMACcHOCT Of} MoXap.

> Kopucrere 6atepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawmor
npou3Bog oa Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3alUTUTK Of, ONACHO NPEONTOBaPYBarbe.

> BatepujaTa MoXe fa ce OWITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KMMHLY UK Wpadiyurep HAM HaABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KpaToK Cnoj U
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLITH uaf, eKCIoAMpa
Wnu Ja ce nperpee.

TeXHUUKK noaaToLH

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

Barepuckara CBETU/Ka € HaMeHeTa 3a PEHOCNMBO,
NPOCTOPHO M BPEMEHCKH OrPaHUUeHO OCBET/yBatbe BO CYB
BHATPELLUEH M HAZIBOPELLEH NPOCTOP U He € NOrofiHa 3a
B0ODMUYAEHO OCBETNYBatbE Ha NMPOCTOPUM.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupareTo Ha CNMKUTE CO KOMNOHEHTH CE OAHECYBA Ha

NPUKa3oT Ha baTepuckata CBeTUNKa Ha rpaduukara

CTpaHuua.

1 [pekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKIyuyBatbe

2 Crakno 3a pacnpckyBarbe Ha CBETIMHATA

3 PasnagHo Teno

4 Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha batepujata*

5 barepuja*

6 [loTnopeH apxau 3a NofecyBarbe Ha aronoT Ha
OCBET/IEHOCT

*OnMwaxara onpema npUKaxaHa Ha CIUKHTE He e fien of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

batepucKu cBeTUNKH GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
Bpoj Ha fien/apTvkn 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
HomuHaneH HanoH BONTU= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Bpemetpaere Ha CBETNMHATA,

okony MWH/Ah 57 70 57 70 57 70
TexwHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

0pnbnecokoT Ha ocBeTNeHUTe 0bjeKTH Moxe f1a brae co naxHa boja.

[03BO/NEHa TeMnepatypa

Ha OKONMHaTa

~ NpU NONHete “© 0...+45

- npv pabora* °C -20...+50

- NPYU CKNag1parbe “© -20...+60

npenopayaxu barepuu GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

* orpaHuyeHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

MoHTaxa

MonHewe Ha baTepujaTta (onpema)

(Buau cnuka A)

» KODHCTETG 'Y CamMo MONMHAuMUTe LUTO Ce HaBeeHU Ha
CTpaHHuaTa co onpema. Camo oBue ypenu3sanonHewe ce
MOrofiHK 3a TMTMYM-jOHCKaTa batepwja 3a Bawara
6aTepm:Ka CBETU/IKA.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHwTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBETe ja Ha No/MHau JofieKa He Ce HaroNHH LIENOCHO.
NUTMYM-jOHCKKMTe BaTeprUK MOXe [la Ce HanoNHaT BO CEKOE
Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[peKMHOT NPK NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha baTepujata.
NuTMym-joHcKaTa batepuja e 3aluTUTEHa €O ,ENeKTpOHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky batepujaTta e ucnpasHeTa, baTepuCK1TE CBETUKHU Ce
MCKMyuyBaar CO 3alUTUTEH NPEKUHYBaY.

» Mo aBTOMaTCKOTO MCKNYyUyBatbe Ha baTepuckata
CBETHNKa, He NPUTHCKAjTe Ha NPEeKHHYBAYoT 3a
BKNyYyBake/ucKknyuyBate. batepujata Moxe aa ce
oLITETH.

3a Bagetbe Ha batepujata 5 npuTHCHETe ro KonueTo 3a

OTKNyuyBatbe 4 1 U3BneueTe ja batepujata HaHasan o

npxauor 3a batepujata. lputoa He ynotpebyBajre cuna.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha baTepuja (Buau cnuka A)
HanonHeTara batepuja 5 BMETHETE ja BO APXauoT 3a
6arepuja, fofieKa He Ce BKNOMM U HE NErHe PaMHo.

BknyuyBate/HcKnyuyBaibe

3a craBame Bo ynotpeba Ha batepuckara cBeTUnKa,
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
1

3a/1a ja ucknyuure, batepuckara CBETUNKA, OHOBO
NPUTHCHETE O NMPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUYBatbe/UCKNyuyBatbe
1

[0BTOPHOTO BKMyuyBatbe € BO3MOXHO AypH no 1 ¢ no
MCKIyuyBatbeTo.

3a /a 3awwTeauTe eHepriuja, BKyuyBajTe ja batepuckara
CBETM/KA CaMO JJOKONKY ja KOPUCTUTE.

MopecyBatbe Ha ocBeTNEHOCTa

Kpatko NpUTMCHETE Ha NPEKMHYBAYOT 3 BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe 1, 3a 1a ja BkiyuuTe baTepuckara CBETU/IKA CO
MaKCHManHa OCBETNEHOCT. 3a NOAeCyBatbe Ha OCBETNIEHOCTA
BO 3 CTEMNEHH, ipXeTe ro NPUTUCHAT NPEKUHYBAUOT 33
BK/yUyBatbe/UCKNyuyBatbe 1, fofieKa He ce NoCTUrHe
caKaHaTa OCBETNIEHOCT.

3awTuTa of NpeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT 0f
Temneparypara

[pu NpeuekopyBatbe Ha 103BONIeHaTa TeMnepatypa Ha
pasnagHuTe Tena 60 °C, batepuckara CBETUNKA ce
ucknyuysa. OcTaBeTe ja batepuckaTa CBETUNKA 1a Ce onafiy U
NOBTOPHO BK/YYETE ja.

CoBeTH npu pabotemeTo (Buau cnuku B -C)

Co NoTNOPHHOT ApXau 6 MoXe fia ro hMKcMpaTe NoKnonewLoT
3a kychepoT Bo 45 °-no3uuuja. batepuckara cBeTMnKa Moxe
[1a Ce KOPUCTH U NPH LIENOCHO OTBOPEH UMM 3aTBOPEH
noknoneu 3a Kycep.

batepuckaTa CBETMNKa TpenKa 3X U CBETH CO HamManeHa
OCBETNIEHOCT, [IOKONKY BPEMETPAEHETO Ha OCBETNYBAHETO
u3HecyBa < 10 MUHYTH.

OapXyBaibe U cepBUC

0apxyBatbe U UNCTEhe

[lokonky batepujata He (DyHKLUMOHKMPA NoBeKe, Be Monume
obparteTe ce Bo oBnacTeHara cepBucHa cnyxba 3a Bosch
€/1EKTPHUYHM anaparu.

Barepuckara cBeTHKa He Mopa 1a Ce OAPXKYBa U He COAPXH
[lenoBH, WTo Tpeba aa ce MeHyBaaT U1 OAPXKYBaaT.
McumcTeTe ro nnacTMUHOTO CTakno Ha batepuckata CBeTUNKa
€O CyBa, MeKa Kpra, 3a Aa u3berHere owwtetyBarba. He
KOPHCTETE CPENCTBA 33 UNCTEHE UMK PACTBOPH.
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CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NnomnpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBu. EKCNN03WBEH LpTeX 1
MHAOPMALIMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapauKK1 Ha Pe3epPBHH 1eNosu, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
creuuduKalmMoHara nnouka Ha barepuckara CBETUNKA.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47b, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHK MaTepujanu. batepuuTe MoXe Aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba o7 AONONHUTENHN KBAaNUMHUKALIMK.

[pu NpeHoC Ha UCTUTE 0 CTPaHa Ha TPETH N1La (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCMOPT UMK LUNEAKLMja) HEONXOMHO e fia ce
BHWMaBa Ha creLujaiHuTe HarnoMeHu Ha ambanaxara u
03HaKuTe. Bo TakoB Cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha npaTtkata
MOpa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMACHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopTvpajte r1 batepuute caMo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHo. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTta Ha TOj HAUMH LUITO HEMA Aa CE ABUXKM BO
ambanaxarta.

Be MoniMMe BHUMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te JONONHUTENHMU
HaLWOHAMHK NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/7| batepuckute caetunku, barepunte, onpemara u
&g\ ambanaxure Tpeba fia Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKKU
NPUGATINB HAUKH.

He rv chpnajte batepuckuTe CBETUNKHM U baTepuuTe BO
[lOMalUHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvea
2002/96/EU 3a cTapu enekTpUUHHN 1 enek-
TPOHCKM ypenu, batepuckuTe CBETUNKH
LUTO C€ BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTE U
UCKopucTeHHTe batepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC Mopa oanenHo
na ce cobupaar 1 Aia ce peLuKnMpaar Ha eKonoLLKK
NPUGATNNB HAUKH.
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barepuu:

NuTHYM-jOHCKM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHHTe BO fieN ,, TpaHCnopT®,
CtpaHa 65.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Sigurnosna uputstva za akku-svetiljku

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

» Molimo da citate i obratite paznju na sigurnosna
upozorenja i uputstva koji su prilozeni akumulatoru ili
elektri¢nom alatu sa kojim je isporu¢em akumulator.

» Ne radite sa akumulatorskom svetiljkom u okolini
ugrozenoj eksplozijom.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucivanja akku-
svetiljke ponovo na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe ostetiti.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Nemojte pokrivati LED panel dok radi akumulatorska
svetiljka. LED panel se tokom rada greje i moze da
uzrokuje opekotine ako bi se ova toplota akumulisala.

» Akumulatorsku svetiljku nemojte koristiti u drumskom
saobracaju. Akumulatorska svetiljka nije predvidena za
osvetljenje u drumskom saobracaju.

» Pre svih radova na akumulatorskoj svetiljki (npr.
montaza, odrzavanje, itd.), kao i pre transporta i
spremanja, iz nje treba izvaditi akumulator.

» Nedopustajte deci koris¢enje akumulatorskih svetiljki.
Ona je zamisljena za profesionalnu upotrebu. Deca mogu
nenamerno zaseniti sebe ili osoblje.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

A2, Zastititeakubaterijuodizvoratoplote, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

e

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija mozZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Svetlo akumulacione baterije je namenjeno za po mestu
promenljivo, prostorno i vremenski ograni¢eno osvetljavanje
u suvim unutra$njim i spoljasnjim zonama, a nije namenjeno
za opSte osvetljenje prostorija.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz akumulatorske svetiljke na grafickoj stranici.

1 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

2 Disperziona ploca

3 Rashladno telo

4 Dugme za deblokadu akumulator*

5 Akumulator*

6 Potporni stremen za podesavanije ugla osvetljenja

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Akumulatorska svetiljka GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Broj predmeta 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nominalni napon V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Trajanje gorenja, ca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

dozvoljena ambijentalna
temperatura

- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom reZima rada* “© -20...+50
- prilikom skladiStenja °C -20...+60
preporucene akumulacione GBA 14,4V x,xAh M-.
baterije GBA 18V x,xAh M-.
* ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor)

(pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje navedene na
stranici sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom upotrebljenim kod
Vase akumulatorske svetljike.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od dubokog praznjenja preko

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Priispraznjenom

akumulatoru se akumulatorska svetljika iskljucuje preko

zastitne veze.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucivanja
akumulatorsku svetiljku na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Zavadenje akumulatora 5 pritisnite taster za deblokiranje 4 i

izvadite akumulator prema gore iz drZaca. Pri tome nemojte

koristiti silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije (pogledaijte sliku A)

Stavite napunjeniakumulator 5 u zahvat dok osetno ne uskoci
do kraja u sediste.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad akumulatorske svetiljke prekidac¢
za ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Da bi akumulatorsku svetiljku isklju€ili pritisnite ponovo
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Ponovljeno ukljucivanje je moguce tek 1s posle isklju¢ivanja.
Da bi Stedeli energiju, ukljucite akumulatorsku sijalicu samo
kada je koristite.

Podesavanje svetloce

Kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 1 da
biste akumulatorsku svetiljku ukljucili sa maksimalnom
svetlocom. Za podesavanje svetloée u 3 stepena drzite
pritisnut prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 1 dok se ne
postigne trazena svetloc¢a.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Kod prekoracenja dozvoljene temperature rashladnog tela od
60 °C, akumulatorska svetiljka ce se iskljuciti. Ostavite
akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon toga je ponovo
ukljucite.

Uputstva za rad (pogledajte slike B-C)

Potpornim stremenom 6 moZete da blokirate poklopac
kovCega u jednom od poloZaja pod 45 °. Akumulatorska
svetiljka moze da radi i kod potpuno otvorenog ili zatvorenog
poklopca kovcega.

Akumulatorska svetiljka ¢e treperiti 3x i svetliti sa smanjenom
svetlocom ako bi trajanje svetla iznosilo < 10 minuta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom
ovlaS¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.
Akumulatorska svetiljka je bez odrZavanja i ne sadrzi delove
koji se moraju menjati ili odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa
nekom suvom, mekom krpom, da bi izbegli oStecenja. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenije ili rastvarace.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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68 | Slovensko

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta od 10 mesta prema tipskoj tablici
akumulatorske svetiljke.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

33/| Akumultorske svetilike, akumulatori, pribor i
}A pakovanja treba odvoziti reciklazi koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte akumulatorske svetiljke i baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektricnim i elektronskim starim
uredjajima ne smeju se vie upotrebljive
akku-svetiljke dok prema svernici
2006/66/EC moraju se akku-baterije koje
suukvaruiliistroSene odvojeno sakupljati i
odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 68.

Zadrzavamo pravo na promene.

e

Slovensko

Varnostna navodila

Varnostna navodila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

» Prosimo, da si preberite in upostevajte vsa varnostna
opozorila in napotke, ki so prilozeni dobavljeni akumu-
latorski bateriji ali elektricnemu orodju.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije.

» Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno/izklopno stikalo.
Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
sami ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razda-
lje.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» LED-plosce ne smete prekriti, medtem ko je akumula-
torska svetilka vklopljena. LED-plo$¢a se med delova-
njem segreje in ¢e vrocina zastaja, lahko povzroci opekli-
ne.

» Akumulatorske svetilke ne smete uporabljati v ce-
stnem prometu. Akumulatorska svetilka ni atestirana za
osvetljevanje v cestnem prometu.

» Snemite akumulatorsko baterijo iz akumulatorske sve-
tilke pred vsemi opravili, ki jih opravljate na akumula-
torski svetilki (npr. montaza, vzdrzevanje ipd.) ter pri
transportu in shranjevanju.

» Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali akumulatorsko
svetilko. Namenjena je za profesionalno uporabo. Otroci
bi lahko nenamerno zaslepili sebe ali pa druge osebe.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

=\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
U7 X " P .
gm ., npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekoéina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
§Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

e

Slovensko | 69

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko
in ¢asovno omejeno osvetljevanje suhih notranjih in zunanjih
obmocjih in ni primerna za splo$no razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumula-
torske svetilke na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Razprsilno steklo

3 Hladilno telo

4 Deblokirna tipka akumulatorske baterije*

5 Akumulatorska baterija*

6 Opora za nastavitev kota osvetlitve

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorska svetilka GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Stevilka artikla 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nazivna napetost V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Trajanje svetlenja, pribl. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

dovoljena temperatura

okolice

- pri polnjenju °C 0...+45
- pridelu* “© -20...+50
- pri skladis¢enju °C -20...+60
priporocene akumulator- GBA 14,4V x,xAh M-.
ske baterije GBA 18V x,xAh M-.

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)
(glejte sliko A)

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na
strani pribora. Izkljucno te polnilne naprave so usklajene z
uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorksimi baterijami va-
Se akumulatorske svetilke.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globo-

ko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Priizpra-

znjeni akumulatorski bateriji za$¢itno stikalo izklopi akumula-
torsko svetilko.

» Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno/izklopno stikalo.
Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo 5 vzemite ven s pritiskom deblokirne

tipke 4 ter nato potegnite akumulatorsko baterijo v smeri nav-

zgor iz prijemala akumulatorske baterije. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 5 v prijemalo aku-
mulatorske baterije tako, da obcutno zaskoci in poravnano
naleZe.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1.

Zaizklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 1.

Bosch Power Tools
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70 | Hrvatski

Ponovni vklop je mozen $ele 1 s po izklopu.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite akumulatorsko svetilko
Sele, ko jo boste uporabljali.

Nastavitev svetlosti

Ce zelite vklopiti akumulatorsko svetilko z maksimalno svetlo-

stjo, za kratek Cas pritisnite vklopno/izklopno svetilko 1. Za
prilagoditev svetlosti v 3 stopnjah pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 tako dolgo, da boste dosegli Zeljeno svetlost.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Pri prekoracitvi dovoljene temperature hladilnega telesa

60 °Cse akumulatorska svetilkaizklopi. Pustite, da se akumu-

latorska svetilka ohladi in jo ponovno vklopite.

Navodila za delo (glejte sliki B-C)

Z oporo 6 lahko aretirate pokrov kovcka v polozaju 45 °. Aku-

mulatorsko svetilko lahko uporabljate tudi pri do konca odpr-
tem ali zaprtem pokrovu kovéka.

Akumulatorska svetilka bo utripala 3x in nato svetila z zmanj-
$ano svetlostjo, Ce trajanje osvetlitve znasa < 10 minut.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iSCenje
Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Akumulatorsko svetilko ni potrebno vzdrzevati in ne vsebuje
delov, ki bi se morali zamenjati ali vzdrzevati.

Dabi preprecili poskodbe, odistite steklo iz umetne mase aku-
mulatorske svetilke le s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte ¢i-

stil ali topil.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Pri vseh poizvedbah in v primeru naro¢anja rezervnih delov
obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena
na tipski plos¢ici akumulatorske svetilke.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

e

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

3/ Akumulatorske svetilke, akumulatorske baterije, pri-

}A bor inembalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih svetilk in akumulatorjev/baterij ne smete od-

vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) morate aku-
mulatorske svetilke, ki niso ve¢ v uporabi
tervskladuz Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 70.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Upute za sigurnost za akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

» Molimo procitajte i pridrZzavajte se svih napomena za
sigurnost i uputa koje su isporucene sa aku-baterijom
ili elektri¢nim alatom.

» Sa akumulatorskom svjetiljkom ne radite u prostorima
ugrozenim eksplozijom.
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» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske svje-
tiljke ne pritiscite dalje na prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje. Akumulatorska svjetiljka bi se mogla osteti-
ti.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Ne pokrivajte LED-panel dok radi akumulatorska svje-
tiljka. LED-panel Ce se zagrijati u radu i moZe prouzroCiti
opekline, ako bi se ova toplina akumulirala.

» Akumulatorsku svjetiljku ne koristite u cestovnom pro-
metu. Akumulatorska svjetiljka nije predvidena za osvjet-
lienje u cestovnom prometu.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrZavanje, itd.), kao i prije transporta i spre-
manja, iz nje treba izvaditi aku-bateriju.

» Ne dopustite djeci da rade sa akumulatorskom svjetilj-
kom. Ona je predviden za profesionalnu uporabu. Djeca bi
mogla nehoticno zaslijepiti sebe ili druge osobe.

> Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ =\ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatrazite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

8:40 AM
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> Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bos-
ch proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ruéno, prostorno i
vremenski ograniceno osvjetljavanje u suhim unutarnjim pro-
storima i na otvorenom podrucjima i nije prikladna za opée
osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na prikaz
akumulatorske svjetiljke na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

2 Rasprsna ploca

3 Rashladno tijelo

4 Tipka za deblokadu aku-baterije*

5 Aku-baterija*

6 Stremen za oslanjanje, za namjestanije kuta osvjetljenja

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Katalo$ki br. 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nazivni napon V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Trajanje svjetla cca. min/Ah 57 70 57 70 57 70
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 ShY 519 4,3 4,3
Prikaz boja osvjetljenjih objekata moze biti nepravilan odn. drugaciji.

Aku-baterija Montaza

dopustena okolisna tempe-
ratura

- kod punjenja *© 0...+45
- tijekom rada* °C -20...+50
- kod skladistenja © -20...+60
preporucene aku-baterije GBA 14,4V x,xAh M-.

GBA 18V x,xAh M-.

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Punjenje aku-baterije (pribor) (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo ovi punjaci su prilagodeni Li-ionskim aku-bate-
rijama koje se koriste za vaSu akumulatorsku svjetiljku.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Bosch Power Tools
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72 | Hrvatski

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)“ zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod ispra-
Znjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka ce se iskljuciti
preko zastitnog sklopa.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svje-

tiljke ne priti$éite dalje prekida¢ za ukljuéivanje/isklju-

Civanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokiranje 4 i
izvucite aku-bateriju prema gore iz njenog prihvata. Pri tome
ne koristite silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Umetnite napunjenu aku-bateriju 5 u njen prihvat, dok osjet-
no ne uskodi do kraja u svoje sjediste.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje akumulatorske svjetiljke pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Za isklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1.

Ponovo uklju¢ivanje moguce je tek 1 sekundu nakon iskljuci-
vanja.

Za Stednju elektri¢ne energije, aku-svijetiljku ukljucite samo
ako Cete je koristiti.

Namjestanje svjetline

Kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 za
rad akumulatorske svjetiljke s maksimalnom svjetlinom. Za
prilagodbu svjetline u 3 stupnja, drZite pritisnut prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 1, sve dok se ne postigne trazena
svjetlina.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod prekoracenja dopustene temperature rashladnog tijela

0d 60 °C akumulatorska svjetiljka ée se iskljuciti. Akumulator-

sku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je ponovno
ukljucite.

Upute za rad (vidjeti slike B-C)

Sa stremenom za oslanjanje 6 poklopac kovéega mozete blo-
kirati ujednom od poloZaja pod 45 °. Akumulatorska svjetiljka
mozZe raditi i kod potpuno otvorenog ili zatvorenog poklopca
kovcega.

Akumulatorska svjetiljka Ce zatreperiti 3x i svijetliti sa smanje-

nom svjetlinom, ako bi trajanje svjetla iznosilo < 10 minuta.

e

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.
Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi di-
jelove koji se moraju zamijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo sa su-
hom mekom krpom, kako bi se izbjeglo njeno ostecenje. Za to
ne koristite sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova moli-
mo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice akumulatorske svjetiljke.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/| Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor iamba-

}A laZu trebate dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Aku-svjetilike i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabive akumulatorske
svjetilike i prema Smjernicama
2006/66/EC neispravne ili istrosene aku-
baterije moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju ,Transport® na stranici 72.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutusnéuded akulampide kasutamisel

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

» Lugege labi koik akuga voi elektrilise todriistaga, mille
juurde aku kuulub, kaasasolevad juhised ja ohutusnou-
ded.

» Arge kasutage akulampi plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

» Pédrast akulambi automaatset viljaliilitamist drge vaju-
tage enam liilitile (sisse/valja). Aku vib viga saada.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Arge katke LED-paneeli kinni, kui akulamp péleb. LED-
paneel kuumeneb lambi pdlemise ajal ning kuumuse kogu-
nemine voib tekitada pdletusi.

» Arge kasutage akulampi liikluses. Akulamp ei ole ette
nahtud valgustamiseks liikluses.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (nt kok-
kupanek, hooldus vmt), samuti enne lambi transporti ja
hoiulepanekut votke aku lambist vilja.

» Arge lubage lastel akulampi kasutada. See on ette nih-
tud professionaalseks kasutuseks. Lapsed voivad iseen-
nast voi teisi inimesi tahtmatult pimestada.

e
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» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A2, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-

M kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-

ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi

teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdohjustada nahaarritusi voi poletusi.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku vib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

v

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Nouetekohane kasutus

Akulamp on kuivades sise- ja valistingimustes ette nahtud
konkreetse ruumiliselt piiratud ala valgustamiseks teatava
kindlaksmaaratud aja jooksul, akulambi asukohta ruumis
saab muuta, akulamp ei sobi kasutamiseks ruumi tildvalgusti-
na.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liiliti (sisse/vélja)

2 Hajutamisketas

3 Jahuti

4 Akuvabastusklahv*

5 Aku*

6 Tugikaar valgustusnurga reguleerimiseks

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Akulamp GLI PortaLED 102 GLI PortalLED 136 GLI PortaLED 238
Tootenumber 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nimipinge V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Pélemisaeg ca min/Ah 57 70 57 70 57 70
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jirgi kg 3.7 3,7 3,9 3.9 43 43

Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.

limbritseva keskkonna lu-

batud temperatuur

- laadimisel °C 0...+45

- tootamisel* “© -20...+50

- sailitamisel °C -20...+60

soovituslikud akud GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

* piiratud jdudlus temperatuuril <0 °C

Montaaz

Aku laadimine (lisatarvik) (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel nimetatud
akulaadijaid. Uksnes need laadijad on kohandatud aku-
lambi juures kasutatud liitium-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb taieliku tiihjenemise eest elementi-
de elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Tiihjenenud aku korral lilitab kaitseliiliti akulambi valja.

» Pédrast akulambi automaatset viljaliilitamist drge vaju-
tage enam liilitile (sisse/valja). Aku vdib kahjustuda.

Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 4 ja tomma-
ke aku suunaga liles vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine (vt joonist A)

Asetage laetud aku 5 kohale ja veenduge, et see fikseerub tun-
tavalt paika ja on korrektses asendis.

Sisse-/viljaliilitus

Akulambi sisseliilitamiseks suruge liiliti (sisse/vlja) 1 iiles.

Akulambi valjaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sisse/val-
ja) 1.

Uus sisseliilitamine on véimalik alles 1 s parast valjaliilitamist.

Energia sadstmiseks liilitage akulamp sisse valja ainult siis, kui
Te seda kasutate.

Valgustustugevuse reguleerimine

Vajutage korraks liilitile (sisse/vélja) 1, et liilitada akulampi
maksimaalsele valgustustugevusele. Valgustustugevuse regu-
leerimiseks kolmes astmes hoidke liilitit (sisse/valja) 1 all se-
ni, kuni lamp pdleb soovitud valgustustugevusega.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Jahuti lubatud temperatuuri 60 °C tletamisel liilitub akulamp
vdlja. Laske akulambil jahtuda ja liilitage akulamp uuesti sisse.

Toojuhised (vt jooniseid B-C)

Tugikaare 6 abil saate kohvri kaant lukustada 45 °-asendisse.
Akulampi saab kasutada ka siis, kui kohvri kaas on téielikult
avatud voi suletud.

Akulamp vilgub 3x ja pdleb vahem eredamalt, kui pdlemisaeg
on < 10 minutit.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kui aku enam ei to6ta, poorduge palun Boschi elektriliste to6-
riistade volitatud remondit6dkotta.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada
voi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iiks-
nes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
ega lahusteid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel esitage
kindlasti akulambi andmesildil olev 10-kohaline tootenum-
ber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129
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Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X3/) Akulamp, aku, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkon-
;A nasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge akulampe ja akusid/patareisid koos olmejaat-
metega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud akulambid ning defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-

reid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasu-

tada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port®, Ik 75.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-

mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» Lidzam izlasit unievérot visus drosibas noteikumus un
noradijumus, kas tiek piegadati kopa ar akumulatoru
vai elektroinstrumentu, ar kuru kopa ir ticis piegadats
akumulators.

> Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu vietas
ar paaugstinatu spradzienbistamibu.

e

Latviesu | 75

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas
izslegSanas neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot
iesledzéju. Sada riciba var sabojat akumulatoru.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

> Nenosedziet mirdzdioZu paneli laika, kad akumulatora
apgaismosanas lampa darbojas. Lampas darbibas laika
tas mirdzdiozu panelis silst un var izraisit apdegumus, ja iz-
dalitais siltums netiek aizvadits un uzkrajas.

» Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu, pieda-
loties ielu satiksmé. Akumulatora apgaismos$anas lampu
nav atlauts lietot ielu satiksmes reguléSanai.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosa-
nas lampu (pirms tas montazas, apkalpo$anas u. t. t.),
ka arilampas transporté$anas un uzglabasanas laikaiz-
nemiet no tas akumulatoru.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas
lampu. Silampa ir paredzéta profesionalai lietosanai. Bér-
ni ar to var nejausi apZilbinat viens otru vai ari citas perso-
nas.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
~.] NOilgstoSas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
§anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriavgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
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76 | Latviesu
Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismo3anas lampa ir paredzéta portativa,
telpa un laika ierobezota apgaismojuma nodrosinasanai sau-
sas vietas iekstelpas un arpus tam, tacu ta nav piemérota vis-
paréjai telpu apgaismosanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracijaatbilst numuriem akumulatora
apgaismosanas lampas attéla, kas paradits ilustrativaja lap-
puse.

Tehniskie parametri

e

1 leslédzéjs

2 |zkliedes disks

3 Radiators

4 Akumulatora fiksatora taustin$*

5 Akumulators*

6 Lokveida balsts apgaismo3anas lenka iestadiSanai

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI PortaLED 102 GLI PortaLED 136 GLI PortalLED 238
Izstradajuma numurs 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nominalais spriegums V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Apgaismosanas ilgums, apt. min./Ah 57 70 57 70 57 70
Svars athilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,7 3,7 3,9 3,9 4,3 4,3

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bt izmainita.

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatira

- uzlades laika “© 0...+45

- darba laika* °C -20...+50

- uzglabasanas laika °C -20...+60

leteicamie akumulatori GBA 14,4V x,xAh M-.
GBA 18V x,xAh M-.

*Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Montaza

Akumulatora uzlades ierice (papildpiederums)
(attels A)

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai piederumu lappusé
paraditas uzlades ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir
piemérotas akumulatora apgaismosanas lampa izmantoja-
ma litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daéji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas

aizsardzibas ,Electronic Cell Protection (ECP)“ierici, kas to

pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa

aizsargshéma automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas
izslegSanas neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot
ieslédzéju. Pretéja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Laiiznemtu akumulatoru 5, nospiediet fikséjo3o taustinu 4 un
izvelciet akumulatoru no turétaja augSup. Nelietojiet $im no-
likam parak lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana (attéls A)

lebidiet uzladétu akumulatoru 5 turétaja, lidz tas skaidri sa-
manami fiksejas un ciesi piespiezas turétajam.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, nospiediet
ieslédzeju 1.

Lai izslégtu akumulatora apgaismo$anas lampu, vélreiz no-
spiediet iesledzéju 1.

Atkartota ieslégSana ir iespéjama 1 s péc izslégsanas.

Lai taupitu energiju, ieslédziet akumulatora apgaismos$anas
lampu tikai tad, kad ta tiek lietota.

Spilgtuma regulésana

Lai akumulatora apgaismosanas lampu ieslégtu darbam ar
maksimalu spilgtumu, islaicigi nospiediet ieslédzéju 1. Lai
veiktu lampas spilgtuma regulé$anu 3 pakapés, turiet no-
spiestu ieslédzéju 1, [idz tiek sasniegts vélamais apgaismoja-
ma spilgtums.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja tiek parsniegta radiatora pielaujama temperatiira, kas ir
60 °C akumulatora apgaismos$anas lampa izslédzas. Nogai-
diet, lidz akumulatora apgaismos$anas lampa atdziest, un tad
to no jauna ieslédziet.
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Noradijumi darbam (attéli B-C)
lzmantojot lokveida balstu 6, kofera vaku var nostiprinat sta-

vokli, kas atbilst apgaismoSanas lenkim 45 °. Akumulatoraap-

gaismosanas lampa var darboties ari tad, ja tas kofera vaks ir
lidz galam atverts vai aizvérts.

Ja apgaismosanas ilgums parsniedz < 10 minates, akumula-
toraapgaismosanas lampa 3 reizes nomirgo un tad iedegas ar
samazinatu spilgtumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Akumulatora apgaismo3anas lampai nav nepiecieS$ama apkal-

po$ana, un ta nesatur dalas, kam batu vajadziga apkalpo$ana
vai kas butu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosa-
nas lampas plastmasas disku vienigi ar sausu, mikstu audu-
mu. Nelietojiet tiriSanas lidzekli vai Skidinataju.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam no-

teikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas nolasams
uz akumulatora apgaismosanas lampas markéjuma plaksni-
tes.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsttot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

e
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Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotas akumulatora apgaismos$anas lampas, aku-

}A mulatori, piederumi un iesainojuma materiali japa-
klauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet akumulatora apgaismos$anas lampas un akumula-

torus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai
nederigas akumulatora apgaismo$anas
lampas, ka ari, atbilstoSi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 77) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-
niais prozektoriais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

> Prasome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisy-
kles, kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba
elektrinio jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumulia-
torius, ir jy laikytis.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu prozektoriumi sprogioje
aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automa-
tiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.
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» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - neziurékite j Sviesos srauta.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Neuzdenkite Sviesos diody skydelio, kai akumuliatori-
nis prozektorius veikia. Veikiantis Sviesos diody skydelis
ikaista ir, susikaupus karsciui, gali nudeginti.

» Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy eis-
me. Akumuliatorinis proZektorius néra aprobuotas ap$vie-
timui keliy eisme.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio proZekto-
riaus remonto darbus (pvz., montavimo, techninés
prieziiros), o taip pat norédami transportuoti ar sandé-
liuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite aku-
muliatoriy.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio proZekto-
riaus. Jis skirtas profesionaliam naudojimui. Vaikai nety-
¢ia gali apakinti save ar kitus asmenis.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip

O patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmeés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ir sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

Techniniai duomenys

GLI PortalLED 102

e

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

8:11 AM

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Akumuliatorinis prozektorius yra skirtas nestacionariam sau-
sy patalpy ir lauko zony aps$vietimui, jis apSviecia tam tikrg ri-
bota plota ir veikia ribota laika, todél néra skirtas bendrajam
patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio
proZektoriaus schemos numerius.

1 Jjungimo-isjungimo jungiklis

2 Stiklas Sviesai issklaidyti

3 Radiatorius

4 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*

5 Akumuliatorius*

6 Atraminis lankelis apSvietimo kampui nustatyti

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

GLI PortalED 136 GLI PortalLED 238

Akumuliatorinis proZektorius

Gaminio numeris 3601D460.. 3601D461.. 3601D462..
Nominalioji dtampa V= 14,4 18 14,4 18 14,4 18
Svietimo trukmé apie min/Ah 57 70 57 70 57 70
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 3,7 3,7 3.9 3,9 4,3 4,3
ApSviesty objekty spalvos gali pakisti.

Akumuliatorius Montavimas

leidZiamoji aplinkos tempe-

ratura

- jkraunant R 0...+45
- jrankiui veikiant* *© -20...+50
- sandéliuojant °C -20...+60
rekomenduojami akumulia- GBA 14,4V x,xAhM-.
toriai GBA 18V x,xAh M-.

*Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap. jranga)

(zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy akumuliatoriniame
prozektoriuje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy ap-

saugos sistema (ECP)* saugo juos nuo visiskos iSkrovos. Kai

akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia aku-

muliatorinj prozektoriy.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automa-
tiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 5, spauskite atblokavimo klavi-

$3 4 ir traukite akumuliatoriy j virdy i§ akumuliatoriaus jtvaro.
Traukdami nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Naudojimas

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas (Zr. pav. A)

Jkrautg akumuliatoriy 5 jstumkite j akumuliatoriaus jtvara
taip, kad jis juntamai uZsifiksuoty ir nebaty issikises.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti, paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 1.

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, jjungimo-is-
jungimo jungiklj 1 paspauskite dar karta.

Vél jjungti bus galima tik po ijungimo praéjus 1 s.

Kad tausotuméte energijg, nenaudojama akumuliatorinj pro-
Zektoriy iSjunkite.

Skaiscio nustatymas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti didZiausiu skais-

¢iu, trumpai paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 1. Skais-
tis reguliuojamas 3 pakopomis. Laikykite paspausta jjungimo-

iSjungimo jungiklj 1 tol, kol nustatysite reikiamg skaistj.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei virijama leidziama 60 °C radiatoriaus temperatira, aku-
muliatorinis proZektorius i$sijungia. Palaukite, kol akumulia-
torinis prozektorius atvés, ir akumuliatorinj prozektoriy vél
jjunkite.

Darbo patarimai (Ziir. pav. B-C)

Atraminiu lankeliu 6 lagamino dangtj galite uzfiksuoti 45 ° pa-

détyje. Akumuliatoriniu proZektoriumi taip pat galite dirbti ir
visi$kai atvére arba uzvére lagamino dangtj.
Akumuliatorinis prozektorius 3x sumirksi ir Svie¢ia mazesniu
skaisCiu, kai Svietimo trukmé yra < 10 min.

e
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Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

Jei akumuliatorius nebeveikia, pradome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés priezidros nereikia,
jame néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine prieZiu-
ra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepa-
Zeistuméte, valykite sausu, minkstu skuduréliu. Nenaudokite
valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ar uZsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj akumulia-
torinio prozektoriaus firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-

ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papil-

FA doma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Bosch Power Tools
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Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky, nau-
doti nebetinkami akumuliatoriniai prozek-
toriai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ar iSeikvoti akumu-
liatoriai ir baterijos turi bati surenkami ats-

kirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 79 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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